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Safety and Maintenance Instructions

Follow all the safety and installation instructions carefully. - Failure to follow instructions may be a safety hazard
and/or cause equipment malfunction. - Installation, maintenance and servicing of the charger must be performed
only by qualified personnel per the applicable local regulations. Unauthorized installation, modifications or any
resulting damage due to disregard or actions contrary to the instructions make the manufacturer warranty void.
- Ensure that the mounting surface can adequately support the weight of the charger and withstand mechanical
forces associated with usage. - Do not use it if the enclosure or connector is broken, cracked, opened, or shows any
indication of damage. Please contact your distributor. - Do not use it if the associated protective RCCB (if any) does
not trip during the legally required test or if any malfunction occurs. Contact a qualified personnel. - Do not touch
the charging cable if the connector emits smoke or begins to melt. If possible, stop charging. - Install the charger in
asufficiently ventilated area. - Do notinstall the charger near flammable, explosive or combustible materials; chem-
icals or solvents; gas pipes, steam outlets or radiators. - Do not install the charger in close vicinity to running water,
water jets or areas subject to flooding if this situation can expose the product to more severe conditions than the
ones covered by its IP Degree. - No liquids or receptacles containing liquids must be placed on the product. - Power
off the charger before opening the cover or cleaning the unit. - Do not use cleaning solvents. Use a clean, dry cloth
to remove dust and dirt. - Do not open the cover in the rain. - Take appropriate precautions with electronic medical
implants. - Use the charger under the operating parameters and within normal ambient conditions specified in the
installation guide. - The charging system does not support the forced ventilation option forindoorinstallations. - Itis
not recommended to install the charger in a position that has direct sunlight or under extreme weather conditions.

Connector Recommendations

Do not use if the charging cable is frayed, has broken insulation, or has any signs of damage or the vehicle plug or
electrical outletis dirty, wet, or damaged. - Do not use the charging cable with a cable adaptor or an extension cable.
- The charging cable must not be subjected to excessive tension while it is connected. - It is mandatory to use the
plug holder provided with the unit to protect the connector from dirt and other weather elements and from slipping
during usage.

Installation Instructions

Theinstallationinstructions for your charger are available at the Wallbox support website (see below). - Please note
that electricity grid operators, energy suppliers or national regulations may require notification or approval for the
installation or operation of a charging station.

Electrical Protection

Electrical protections shall be selected and installed in accordance with local regulations. In some cases, these
protective measures can already be covered by the built-in protections of the charger. Please, refer to the data
sheet and installation guide of the productin order to get more detailed information about which protective meas-
ures areincludedin the product.

Simplified EU declaration of conformity
Hereby, ABL GmbH declares that the radio equipment eM4 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU Declaration of Conformity is available via the link below.

Radio frequencies used

This equipment intentionally generates radiofrequency radiation for wireless communications as detailed in the
"Table of radio frequency standards" on page 43. - This equipment must be installed and operated in such a way
that a minimum distance of 20 cm is maintained between the transmitter and your body.

Disposal Advice

In accordance with the Directive 2012/19/EC, at the end of its useful life, the product should not be disposed of as
urban waste. It should be taken to a collection center or to a distributor that provides disposal of special and differ-
entiated waste.

Legal Notice

Any information in this manual may be changed without prior notice and does not represent any obligation on
the part of the manufacturer. - For additional information about your charger configuration, installation, features,
accessories, technical documentation, warranty terms and customer service, please visit the Wallbox support page.

EU Declaration of Conformity Support
E Y iillll-r
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Instrucciones de seguridad y mantenimiento

Siga atentamente todaslasinstrucciones de seguridad e instalacion. - Elincumplimiento de lasinstrucciones puede
suponer un riesgo para la seguridad y/o provocar un mal funcionamiento del equipo. - La instalacion, el manteni-
miento y la reparacion del cargador deben ser realizados Unicamente por personal cualificado de acuerdo con la
normativa local aplicable. La instalacion no autorizada, las modificaciones o cualquier dafo resultante debido a
negligencias, incumplimiento o acciones contrarias a las instrucciones anulan la garantia del fabricante. - Asegu-
rese de que la superficie de montaje pueda soportar adecuadamente el peso del cargador vy las fuerzas mecanicas
asociadas al uso. - No lo utilice si la carcasa o el conector estan rotos, agrietados, abiertos o muestran algun indi-
cio de dafnos. Pongase en contacto con su distribuidor. - No lo utilice si el interruptor diferencial RCCB asociado (si
lo hubiera) no se dispara durante la prueba legalmente requerida o si se produce algun fallo de funcionamiento.
Pdngase en contacto con personal cualificado. - No toque el cable de carga si el conector emite humo o empieza a
derretirse. Si es posible, deje de cargar. - Instale el cargador en un lugar suficientemente ventilado. - No instale el
cargador cercade materialesinflamables, explosivos o combustibles; productos quimicos o disolventes; tuberias de
gas, salidas de vapororadiadores. - Noinstale el cargador cerca de agua corriente, chorros de agua o dreas sujetas a
inundaciones si esta situacion puede exponer el producto a condiciones mas severas que las cubiertas por sugrado
de proteccion IP. - No deben colocarse liquidos ni recipientes que contengan liquidos sobre el producto. - Apague
el cargador antes de abrir la tapa o limpiar la unidad. - No utilice disolventes para limpieza. Utilice un pafio limpio y
seco paraeliminar el polvoylasuciedad. - No abralatapa cuando llueva. - Tome las precauciones adecuadas conlos
implantes médicos electronicos. - Utilice el cargador bajo los parametros de funcionamiento y en las condiciones
ambientales normales especificadas en la guia de instalacion. - El sistema de carga no admite la opcion de ventila-
cionforzada parainstalacionesinteriores. - No se recomiendainstalar el cargador en unlugar expuesto alaluzsolar
directa o en condiciones climaticas extremas.

Recomendaciones acerca de los conectores

No lo utilice si el cable de carga esta deshilachado, tiene el aislamiento roto o presenta alguin signo de deterioro, o
si el enchufe del vehiculo o la toma de corriente estan sucios, mojados o dafiados. - No utilice el cable de carga con
un adaptador de cable o un alargo. - El cable de carga no debe estar sometido a una tension excesiva mientras esté
conectado. - Es obligatorio utilizar el soporte de enchufe suministrado con la unidad para proteger el conector de la
suciedad y otros elementos climaticos y evitar resbalones durante su uso.

Instrucciones de instalacion

Las instrucciones de instalacion de su cargador estan disponibles en la pagina web de soporte de Wallbox (enlace
disponible mas abajo). - Tenga en cuenta que los operadores de la red eléctrica, los proveedores de energia o las
normativas nacionales pueden exigir una notificacion o aprobacion para la instalacion o el funcionamiento de una
estacion de carga.

Proteccion eléctrica

Las proteccioneseléctricas se seleccionaran einstalaran de acuerdo conlanormativalocal. Enalgunos casos, estas
medidas de proteccion ya pueden estar cubiertas por las protecciones integradas del cargador. Consulte la ficha
técnicay la guia de instalacion del producto para obtener informacion mas detallada sobre las medidas de protec-
ciénincluidas en el producto.

Declaracion UE de conformidad simplificada
Porlapresente, ABL GmbH declara que el equipo de radio eM4 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto comple-
to de laDeclaracion de Conformidad de la UE esta disponible en el enlace mostrado en el inferior de esta pagina.

Frecuencias de radio utilizadas

Este equipo genera intencionadamente radiaciones de radiofrecuencia para comunicaciones inaldmbricas, tal y
como se detalla en «Table of radio frequency standards» en la pagina 43. - Este equipo debe instalarse y utilizar-
se de forma que se mantenga una distancia minima de 20 cm entre el transmisor y su cuerpo.

Consejos parala eliminacion y gestion de residuos

De acuerdo con la Directiva 2012/19/CE, al final de su vida util, el producto no debe eliminarse como residuo urbano.
Debe llevarse a un centro de recogida o a un distribuidor que se encargue de la eliminacion de residuos especiales
y diferenciados.

Aviso legal

Cualquier informacion contenida en este manual puede ser modificada sin previo aviso y no representa ningu-
na obligacion por parte del fabricante. - Para mas informacion sobre la configuracion de su cargador, instalacion,
caracteristicas, accesorios, documentacion técnica, condiciones de garantiay servicio de atencidn al cliente, visite
lapagina de soporte de la Wallbox.

Declaracion de conformidad de la UE Soporte
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Veiligheids- en onderhoudsinstructies

Volg alle veiligheids- en installatie-instructies zorgvuldig op. - Het niet opvolgen van de instructies kan een veilig-
heidsrisico vormen en/of leiden tot storingen van de apparatuur. - Installatie, service en onderhoud van de laadap-
paratuur dienen alleen door vakkundig personeel te worden uitgevoerd in overeenstemming met de geldende loka-
le voorschriften. Ongeautoriseerde installaties, wijzigingen aan de apparatuur of schade die wordt veroorzaakt
door het niet opvolgen of overtreden van de instructies in de handleidingen leiden ertoe dat de fabrieksgarantie
vervalt. - Zorg ervoor dat het montageoppervlak het gewicht van de laadapparatuur kan dragen en bestand is tegen
de mechanische krachten die ontstaan tijdens het gebruik. - Gebruik de apparatuur niet wanneer de behuizing of
de stekkeris gebroken, gescheurd of geopend of andere tekenen van een beschadiging vertoont. Neem contact op
met uw dealer. - Gebruik de apparatuur niet wanneer de bijbehorende aardlekschakelaar (RCCB, indien aanwezig)
tijdens de wettelijk voorgeschreven controle niet wordt geactiveerd of een storing optreedt. Neem contact op met
gekwalificeerd personeel. - Raak de laadkabel niet aan als bij de stekker rook ontstaat of de stekker begint te smel-
ten.Beéindigindien mogelijk hetlaadproces. - De laadapparatuur dient te worden geinstalleerd op een goed geven-
tileerde plek. - Installeer de laadapparatuur niet in de buurt van ontvlambare, explosieve of brandbare materialen,
chemicalién of oplosmiddelen, gasleidingen, stoomafvoeren of radiatoren. - Installeer de laadapparatuur niet in de
directe nabijheid van stromend of spuitwater of plekken met risico op overstromingen indien de apparatuur daar-
door kan worden blootgesteld aan zwaardere omstandigheden dan worden gedekt door de IP-beschermingsklas-
se. Er mogen geen vloeistoffen of bakken met vloeistoffen op het product worden geplaatst. - Schakel de laadap-
paratuur uit voor het openen van de kap of voor de reiniging van de apparatuur. - Gebruik voor het reinigen geen
oplosmiddel. Verwijder stof en vuil met een schone en droge doek. - Open de kap niet als het regent. - Voor personen
met elektronische implantaten dienen speciale voorzorgsmaatregelen te worden genomen. - Gebruik de laadap-
paratuur binnen de in de installatiehandleiding aangegeven bedrijfsparameters en onder normale omgeving-
somstandigheden. - Het laadsysteem ondersteunt de optie van geforceerde ventilatie voor installaties binnens-
huis niet. - Het wordt afgeraden de laadapparatuur te installeren op een plek met direct zonlicht of onder extreme
weersomstandigheden.

Aanbevelingen voor stekkers

Gebruik de stekker niet als de laadkabel is versleten, als de isolatie kapot is of tekenen van beschadigingen vertoont
of de voertuigstekker en het stopcontact vuil, nat of beschadigd zijn. - Gebruik de laadkabel niet met een kabeladap-
ter of een verlengsnoer. - Er mag geen overmatige trekspanning worden uitgeoefend op de laadkabel terwijl deze
is aangesloten. - Het is absoluut noodzakelijk om de met de apparatuur meegeleverde stekkerhouder te gebruiken
om de stekker te beschermen tegen vuil en andere weersinvloeden alsmede tegen verschuiven tijdens gebruik.

Installatie-instructies

U vindt de installatiehandleiding voor uw laadapparatuur op de supportwebsite van Wallbox (zie onder). Houd er
rekening mee dat door netbeheerders, energieleveranciers of nationale voorschriften een meldings- of vergun-
ningsplicht kan worden opgelegd voor de installatie en het gebruik van een laadstation.

Elektrische beveiliging

Devoorzieningenvoor de elektrische beveiliging dienen te worden gekozen en geinstalleerd volgens de lokale voor-
schriften. Insommige gevallen kunnen deze beveiligingsmaatregelen reeds worden gedekt door dein de laadappa-
ratuuringebouwde beveiligingsvoorzieningen. Lees de datasheet en de installatiehandleiding van het product voor
uitgebreide informatie over de in het product aanwezige beveiligingsmaatregelen.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
ABL GmbH verklaart hierbij dat de radioapparatuur eM4 voldoet aan de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de Eu-conformiteitsverklaring is beschikbaar via onderstaande link.

Gebruikte radiofrequenties

Deze apparatuur produceert hoogfrequente straling voor draadloze communicatie, zoals in de 'Table of radio
frequency standards' op pagina 43 beschreven. - Deze apparatuur dienst zo te worden geinstalleerd en gebruikt
dat een minimale afstand van 20 cm tussen de zender en uw lichaam wordt aangehouden.

Verwijderingsinstructies

Volgens Richtlijn 2012/19/EG mag het product aan het einde van zijn levensduur niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Het moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt of een dealer dat/die verwijdering van gescheiden en
speciaal afval biedt.

Juridische informatie

Deinformatie in deze handleiding kan zonder kennisgeving vooraf worden gewijzigd en vormt geen verplichting van
de zijde van de fabrikant. - Meer informatie over configuratie, installatie, functies, toebehoren, technische docu-
mentatie en garantievoorwaarden van uw laadapparatuur alsmede over de technische klantenservice is te vinden
op de support-pagina van Wallbox.

EU-conformiteitsverklaring Support
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Consignes de sécurité et de maintenance

Suivre attentivement toutes les consignes de sécurité et d’installation. - Le non-respect des instructions peut
constituer un risque pour la sécurité et/ou entrainer un dysfonctionnement de I'équipement. - Linstallation, la
maintenance et I'entretien du chargeur ne doivent étre effectués que par un personnel qualifié conformément aux
réglementations locales en vigueur. Les installations non autorisées, les modifications apportées a l'appareil ou
les dommages causés par le non-respect ou la transgression des instructions contenues dans les modes d'emploi
entrainent I'annulation de la garantie du fabricant. - Assurez-vous que la surface de montage peut supporter de
maniére adéquate le poids du chargeur ainsique I'ensemble des forces mécaniques associées al’utilisation. - N'utili-
sez pasl'appareil sile boitier oule connecteur est cassé, fissuré, ouvert ou présente tout signe de dommage. Veuillez
contactervotre revendeur. - N'utilisez pas|'appareil sile disjoncteur différentiel associé (RCCB, le cas échéant) ne se
déclenche pas pendantle testréglementaire ou en cas de dysfonctionnement. Adressez-vous a du personnel quali-
fié. - Ne touchez pasle cdble de charge sile connecteur émet de lafumée oucommence afondre. Sipossible, arrétez
larecharge. - Le chargeur doit étre installé dans un endroit suffisamment aéré. - N'installez pas le chargeur a proxi-
mité de matériaux inflammables, explosifs ou combustibles, de produits chimiques ou de solvants, de conduites de
gaz, de sorties de vapeur ou de radiateurs. - N'installez pas le chargeur a proximité immédiate d'eau courante ou de
jetsd'eau, nidans des zones sujettes aux inondations, si cela peut I'exposer a des conditions plus sévéres que celles
couvertes par l'indice de protection IP. - Aucun liquide ou récipient contenant des liquides ne doit étre posé sur le
produit. - Eteignez le chargeur avant d’ouvrir son couvercle ou de nettoyer I'appareil. - N'utilisez pas de solvants
pour le nettoyage. Utilisez un chiffon propre et sec pour éliminer poussiéres et saletés. - N'ouvrez pas le couvercle
lorsqu'il pleut. - Des précautions particuliéres doivent étre prises pour les personnes portant des implants médicaux
électroniques. - Utilisez le chargeur en respectant les paramétres de fonctionnement et les conditions environne-
mentales normales indiqués dans les instructions d'installation. - Le systéme de charge ne prend pas en charge la
possibilité de ventilation forcée pour les installations a l'intérieur. - Il n'est pas recommandé d'installer le chargeur
dans un endroit directement exposé aux rayons du soleil ou dans des conditions météorologiques extrémes.

Recommandations pour les prises

Ne pasutilisersile cable de charge est effiloché, auneisolation cassée, en cas de signes de dommage ousilafiche du
véhicule etlaprise électrique sontsales, humides ouendommagées. - N'utilisez pasle cable de charge avec unadap-
tateur de céble ou une rallonge électrique. - Aucune tension excessive ne doit étre exercée sur le cdble de charge
lorsqu'il est connecté. - Il est obligatoire d’utiliser le support de connecteur fourni avec I’appareil pour protéger le
connecteur de la saleté et des conditions météorologiques, ainsi que pour éviter qu’il glisse pendant son utilisation.

Instructions d’installation

Vous trouverez les instructions d'installation de votre chargeur sur le site web d'assistance de Wallbox (voir ci-des-
sous). - Veuillez noter que les opérateurs de réseaux électriques, les fournisseurs d'énergie ou des réglementa-
tions nationales peuvent exiger un rapport ou une homologation pour l'installation ou I'exploitation d'une borne de
recharge.

Protection électrique

Les dispositifs de protection électrique doivent étre choisis et installés conformément aux réglementationslocales.
Dans certains cas, ces mesures de protection peuvent déja étre assurées parles protectionsintégrées au chargeur.
Veuillez lire la fiche technique et les instructions d'installation du produit pour obtenir des informations détaillées
sur les mesures de protection intégrées au produit.

Déclaration de conformité UE simplifiée
ABL GmbH déclare par la présente que I'équipement radioélectrique eM4 est conforme & la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible via le lien ci-dessous.

Fréquencesradio utilisées

Cet appareil génére un rayonnement a haute fréquence destiné a la communication sans fil, comme décrit dans le
« Table of radio frequency standards » en page 43. - Cet appareil doit étre installé et utilisé de maniére a maintenir
une distance minimale de 20 cm entre I'émetteur et votre corps.

Instructions pour I'élimination

Conformément a la directive 2012/19/CE, a la fin de sa durée de vie utile, le produit ne doit pas étre éliminé comme
décheturbain. |l doit étre apporté aupres d’un centre de collecte ou d’un distributeur qui propose des services d’éli-
mination des déchets spéciaux et différenciés.

Mentions légales

Touteslesinformations de ce mode d'emploisont sujettes a modification sans préavis et ne constituentaucun enga-
gement de la part du fabricant. - Pour plus d'informations sur la configuration, I'installation, les fonctionnalités, les
accessoires, ladocumentationtechnique, les conditions de garantie de votre chargeur, ainsi que sur le service tech-
nique aprés-vente, consultez la page d'assistance de Wallbox.

Déclaration de conformité UE Assistance
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Sicherheits- und Wartungsanweisungen

Befolgen Sie alle Sicherheits- und Installationsanweisungen sorgféltig. - Die Nichtbeachtung der Anweisungen
kann ein Sicherheitsrisiko darstellen und/oder zu Fehlfunktionen des Gerats fiihren. - Installation, Wartung
und Instandhaltung des Ladegerats diirfen nur von Fachpersonal in Ubereinstimmung mit den geltenden loka-
len Bestimmungen durchgefiihrt werden. Nicht autorisierte Installationen, Modifikationen am Geréat oder Scha-
den, die durch die Missachtung oder Zuwiderhandlung der Anweisungen in den Anleitungen verursacht werden,
fliihren zum Verlust der Herstellergarantie. - Stellen Sie sicher, dass die Montageflache das Gewicht des Lade-
gerats ausreichend tragen und den mit der Benutzung verbundenen mechanischen Kraften standhalten kann. -
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Geh&use oder der Stecker gebrochen, gerissen oder gedffnet ist oder
sonstige Anzeichen einer Beschadigung aufweist. Bitte kontaktieren Sie lhren Handler. - Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn der zugehorige Fehlerstromschutzschalter (RCCB, sofern vorhanden) wahrend der gesetzlich
vorgeschriebenen Priifung nicht auslst oder eine Fehlfunktion auftritt. Wenden Sie sich an qualifiziertes Personal.
- Berlihren Sie das Ladekabel nicht, wenn der Stecker Rauch entwickelt oder zu schmelzen beginnt. Beenden Sie
nach Méglichkeit den Ladevorgang. - Das Ladegerat muss an einem ausreichend beltfteten Ort installiert werden.
- Installieren Sie das Ladegerét nicht in der Ndhe von entflammbaren, explosiven oder brennbaren Materialien,
Chemikalien oder Losungsmitteln, Gasleitungen, Dampfabgéangen oder Heizkorpern. - Installieren Sie das Lade-
gerat nicht in unmittelbarer Nahe von flieBendem oder Strahlwasser oder in hochwassergeféhrdeten Bereichen,
wenn es dadurch strengeren Bedingungen ausgesetzt werden kann, als sie durch die IP-Schutzart abgedeckt sind.
- Esdirfenkeine Fliissigkeiten oder Gef&Be mit Fliissigkeiten auf dem Produkt abgestellt werden. - Schalten Sie das
Ladegerat vor dem Offnen der Abdeckung oder der Reinigung des Gerats aus. - Verwenden Sie keine Lésungsmittel
zur Reinigung. Entfernen Sie Staub und Schmutz mit einem sauberen, trockenen Tuch. - Offnen Sie die Abdeckung
nicht bei Regen. - Bei Personen mit elektronischen Implantaten miissen besondere VorsichtsmaBnahmen getroffen
werden. - Verwenden Sie das Ladegerat unter den in der Installationsanleitung angegebenen Betriebsparametern
und normalen Umgebungsbedingungen. - Das Ladesystem unterstltzt die Mdglichkeit zur Zwangsbeliftung bei
Installationenim Innenbereich nicht. - Es wird nicht empfohlen, das Ladegerat an einem Ort mit direkter Sonnenein-
strahlung oder unter extremen Wetterbedingungen zu installieren.

Steckerempfehlungen

Nicht verwenden, wenn das Ladekabel durchgescheuert ist, die Isolierung gebrochen ist oder irgendwelche
Anzeichen von Beschadigungen aufweist oder der Fahrzeugstecker und die Steckdose verschmutzt, nass oder
beschédigt sind. - Verwenden Sie das Ladekabel nicht mit einem Kabeladapter oder einem Verlangerungskabel. -
Es darf keine bermaBige Zugspannung auf das Ladekabel ausgeiibt werden, wahrend es angeschlossen ist. « Es
ist zwingend erforderlich, die mit dem Gerat mitgelieferten Steckerhalterung zu verwenden, um den Stecker vor
Schmutz und anderen Witterungseinflissen sowie vor Verrutschen wahrend des Gebrauchs zu schitzen.

Installationsanweisungen

Sie finden die Installationsanleitung fir Ihr Ladegerat auf der Support-Webseite von ABL (siehe unten). - Bitte
beachten Sie, dass durch Stromnetzbetreiber, Energieversorger oder nationale Vorgaben eine Melde- oder
Genehmigungspflicht fir die Installation oder den Betrieb einer Ladestation vorgeschrieben sein kann.

Elektrischer Schutz

Die elektrischen Schutzvorrichtungen muissen gemaB den o&rtlichen Vorschriften ausgewéhlt und installiert
werden. In einigen Fallen konnen diese SchutzmaBnahmen bereits durch die im Ladegerat eingebauten Schutz-
vorrichtungen abgedeckt werden. Bitte lesen Sie das Datenblatt und die Installationsanleitung des Produkts, um
ausfihrliche Informationen dartiber zu erhalten, welche SchutzmaBnahmen in dem Produkt enthalten sind.

Vereinfachte EU-Konformitatserklarung
ABL GmbH erklart hiermit, dass das funktechnische Gerat eM4 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der voll-
standige Text der EU-Konformitatserklarungist iber den unten stehenden Link abrufbar.

Verwendete Funkfrequenzen

Dieses Gerat erzeugt zweckgebunden hochfrequente Strahlung fiir die drahtlose Kommunikation, wie in der ,Table
of radio frequency standards“ auf Seite 43 beschrieben. - Dieses Gerat muss so installiert und betrieben werden,
dass ein Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Sender und Ihrem Kérper eingehalten wird.

Entsorgungshinweis
GemaB der Richtlinie 2012/19/EG sollte das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht als Hausmiill entsorgt
werden. Es sollte zu einer Sammelstelle oder einem Handler gebracht werden, die/der die Entsorgung getrennter
und Sonderabfalle anbietet.

Rechtlicher Hinweis

Alle Angaben in dieser Anleitung kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden und stellen keine
Verpflichtung auf Seiten des Herstellers dar. - Weitere Informationen zur Konfiguration, Installation, zu den Funktio-
nen, zum Zubehor, zur technischen Dokumentation und zu den Garantiebestimmungen Ihres Ladegerats sowie zum
technischen Kundenservice finden Sie auf der Support-Seite von ABL.

EU-Konformitatserklarung Support
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Istruzioni per la sicurezza e la manutenzione

Seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza e diinstallazione. Il mancato rispetto delle istruzioni puo costi-
tuire un pericolo per la sicurezza e/o causare malfunzionamenti delle apparecchiature. L'installazione, la manuten-
zione e I'assistenza del caricabatterie devono essere eseguite solo da personale qualificato secondo le disposizioni
locali applicabili. Installazioni non autorizzate, modifiche al dispositivo o danni causati dalla mancata osservanza o
dallaviolazione delle istruzioni contenute nei manualicomportano la perdita della garanzia del produttore. - Assicu-
rarsi che la superficie di montaggio sia in grado di sostenere adeguatamente il peso del caricabatterie e di resistere
alle forze meccaniche associate all’'uso. Non utilizzare il dispositivo se I'involucro o il connettore sono rotti, incrinati,
aperti o mostrano segni di danneggiamento. Contattare il distributore. - Non utilizzare il dispositivo se I'interrut-
tore differenziale (RCCB, se presente) non scatta durante il test previsto per legge o in caso di malfunzionamento.
Rivolgersi al personale qualificato. - Non toccare il cavo diricarica se il connettore emette fumo o inizia a sciogliersi.
Se possibile, interrompere il processo diricarica. - Installare il caricabatterie in un’area sufficientemente ventilata.
- Non installare il caricabatterie in prossimita di materiali infiammabili, esplosivi o combustibili, sostanze chimiche
o solventi, tubazioni del gas, condotti di vapore o radiatori. - Non installare il caricabatterie a diretto contatto con
acqua corrente o a getto, né in zone ad alto rischio di allagamento, qualora ci6 possa sottoporlo a condizioni pit
severe di quelle previste dal grado di protezione IP. - Non & consentito appoggiare sul prodotto liquidi o recipienti
contenentiliquidi. - Spegnereil caricabatterie primadiaprire il coperchio o pulire I'unita. - Non utilizzare solventi per
la pulizia. Utilizzare un panno pulito e asciutto per rimuovere polvere e sporco. - Non aprire il coperchio sotto la piog-
gia. - Adottare le opportune precauzioni con gliimpianti medici elettronici. - Utilizzare il caricabatterie entro i para-
metri di funzionamento e le normali condizioni ambientaliindicati nel manuale diinstallazione. - Il sistema diricarica
non supporta l'opzione di ventilazione forzata per le installazioni interne. - Si consiglia di non installare il caricabat-
terieinunluogo esposto aluce solare diretta o in condizioni climatiche estreme.

Raccomandazioni per le spine

Non utilizzare se il cavo diricarica é sfilacciato, ha danneggiato I'isolamento o presenta segni di danneggiamento
o se lapresa del veicolo e la presa elettrica sono sporche, bagnate o danneggiate. - Non utilizzare il cavo diricarica
con un adattatore o una prolunga. - Non & consentito esercitare una tensione eccessiva sul cavo di ricarica mentre
e collegato. - E obbligatorio utilizzare il porta spina fornito con I'unita per proteggere il connettore da sporco, da altri
elementi atmosferici e dallo scivolamento durante l'uso.

Istruzioni per I'installazione

Ilmanuale diinstallazione peril caricatore é reperibile sul sito di supporto di Wallbox (vedi di seguito) - Si osserviche
ilgestore dellarete elettrica, il fornitore di energia oppure le disposizioni nazionali potrebbero prevedere un obbligo
disegnalazione oppure di autorizzazione per I'installazione o I'utilizzo di una stazione diricarica.

Protezione elettrica

| dispositivi di protezione elettrica devono essere selezionati e installatiin conformita alle normative locali. In alcuni
casi, tali misure di protezione possono essere gia garantite dai dispositivi di sicurezza integrati nel caricabatterie.
Leggerelaschedatecnicaeilmanuale diinstallazione del prodotto per ottenere informazioni dettagliate sulle misu-
re di protezione incluse nel prodotto.

Dichiarazione di conformita UE semplificata
ABL GmbH dichiara con la presente che il dispositivo radio eM4 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al sequente link.

Frequenze radio utilizzate

Il presente dispositivo genera radiazioni ad alta frequenza destinate alla comunicazione wireless, come descritto
nella tabella denominata “Table of radio frequency standards” a pagina 43. - |l dispositivo deve essere installato
e utilizzato in modo da garantire una distanza minima di 20 cm tra il trasmettitore e il corpo.

Indicazione sullo smaltimento

In conformita alla direttiva 2012/19/CE, al termine della sua vita utile, il prodotto non deve essere smaltito come
rifiuto urbano. Dovrebbe essere portato in un centro di raccolta o in un distributore che provvede allo smaltimento
dirifiuti speciali e differenziati.

Avvertenza giuridica

Tuttiidatiriportatinelle presentiistruzioni possono essere modificati senza che cio sia annunciato preventivamen-
te, e non rappresentano un obbligo da parte del produttore. - Ulteriori informazioni sulla configurazione, I'installa-
zione, le funzionalita, gli accessori, la documentazione tecnica, le condizioni di garanzia del vostro caricatore e sul
servizio clienti tecnico sono disponibili nella pagina di supporto di Wallbox.

Dichiarazione di conformita UE Supporto

o
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Sakerhetsforeskrifter och underhallsanvisningar

laktta sakerhetsforeskrifterna och installationsanvisningarna noga. - Underlatenhet att félja anvisningarna kan
utgora en sakerhetsrisk och/eller orsaka att utrustningen fungerar felaktigt. - Installation, underhall och service
av laddaren far endast utforas av kompetent personal i enlighet med tillampliga lokala bestammelser. Obehorig
installation, &ndringar eller eventuella skador till f6ljd av underlatenhet att f6lja anvisningarna eller handlingar som
star i motsats till anvisningarna medfor att tillverkarens garanti upphéavs. - Kontrollera att ytan for montering kan
baraladdarens vikt och att den klarar de mekaniska krafter som foljer med dess anvandning. - Utrustningen far inte
anvandas om kapslingen eller kontakten &ar skadad, trasig, 6ppen eller uppvisar nagra tecken pa skador. Kontakta
din distributor. - Utrustningen far inte anvandas om den tillhérande jordfelsbrytaren (om sadan finns) inte [6ser ut
vid det lagenliga testet eller om nagot fel intraffar. Kontakta kompetent personal. - Vidrér inte laddningskabeln om
kontakten ryker eller borjar smalta. Avsluta laddningen, om det &r mgjligt. - Installera laddaren pa en plats med god
ventilation. - Laddaren far inte installeras i narheten av lattantandliga, explosiva eller brannbara material; kemika-
lier eller [6sningsmedel; gasledningar, angutslapp eller element. - Laddaren far inte monteras i narheten av rinnan-
de vatten, vattenstralar eller omraden som kan drabbas av 6versvamning om situationen kan utséatta produkten
for varre forhallanden an de som omfattas av dess IP-klassificering. - Inga vatskor far héllas pa produkten och inga
behallare som innehaller vatskor far placeras pa produkten. - Sla av strommen till laddaren innan du 6ppnar lock-
et eller rengor enheten. - Losningsmedel far inte anvandas. Anvand en ren, torr trasa for att avlagsna damm och
smuts. - Locket farinte 6ppnasiregn. - Vidtalampliga forsiktighetsatgarder med elektroniska medicinskaimplantat.
- Anvand laddaren med de driftparametrar och inom de miljéférhallanden som anges i installationsguiden. - Ladd-
ningssystemet stoder inte alternativet med forcerad ventilation for inomhusinstallationer. - Installation pa en plats
som &r utsatt for direkt solljus eller hadrda vaderforhallanden rekommenderas inte.

Rekommendationer for kontakten

Utrustningen far inte anvandas om laddningskabeln &r sliten, har trasig isolering eller har nadgra tecken pé skador,
ochinte heller om fordonets kontakt eller eluttaget &r smutsigt, vatt eller skadat. - Laddningskabeln far inte anvan-
das med en kabeladapter eller férlangningskabel. - Laddningskabeln far inte utsattas for 6verdriven strackning nar
den &ransluten. - Det &r obligatoriskt att anvanda den kontakthéllare som medféljer enheten for att skydda kontak-
ten fran smuts eller andra vaderelement och for att undvika att den glider av vid anvandning.

Installationsanvisningar

Installationsanvisningarna for din laddare finns pa supportwebbplatsen fér Wallbox (se nedan). - Observera att
natleverantorer, elbolag och nationella bestammelser kan krava godkannanden for installation och anvandning av
enladdningsstation.

Skydd for elsakerhet

Skydd for elsékerhet ska véljas och installeras i enlighet med lokala bestammelser. | vissa fall, omfattas dessa
skyddsatgarder redan av laddarens inbyggda sékerhetsfunktioner. Se produktens datablad och installationsguide
for mer detaljerad information om vilka sékerhetsfunktioner somingériprodukten.

Foérenklad EU-forsdkran om 6verensstammelse
Harmed, forsakrar ABL GmbH att radioutrustningen eM4 ar i 6verensstammelse med direktiv 2014/53/EU. Den full-
sténdiga texten for EU-forsékran om 6verensstammelse finns tillgénglig via lanken nedan.

Radiofrekvenser som anvands

Utrustningen genererar avsiktligen radiofrekvent stralning for tradlos kommunikation enligt informationen i "Table
of radio frequency standards" pa sida 43. - Utrustningen ska installeras och anvandas pa ett sddant séatt att det
finns ett minimiavstand pa 20 cm mellan séndaren och din kropp.

Rad om avfallshantering
| enlighet med direktiv 2012/19/EG, far produkten, nar den &r férbrukad, inte avfallshanteras pa en soptipp. Den ska
avfallshanteras p& en atervinningscentral som hanterar sérskilt och sorterat avfall.

Juridiskt meddelande

Allinformationidennahandbok kan komma att andras utan féregdende meddelande och utgérinte ndgot dtagande
frantillverkarens sida. - Besok supportsidan for Wallbox fér mer information om din laddares konfiguration, installa-
tion, funktioner, tillbehor, teknisk dokumentation, garantivillkor och kundservice.

EU-férsakran om 6verensstammelse
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Urdhéresat e sigurisé dhe té mirémbajtjes

Zbatojinime kujdes té gjitha urdhéresat e sigurisé dhe té instalimit. - Moszbatimiiurdhéresave mund té paragesé njé
rrezik sigurie dhe/ose mund té shkaktojé defekte né funksionimin e pajisjes. - Instalimi, mirémbajtja dhe rregullimi
i pajisjes sé karikimit lejohen té kryhen vetém nga personeli profesional né pérputhje me dispozitat lokale né fugi.
Instalime té paautorizuara, modifikime né pajisje ose déme, té cilat jané shkaktuar pérmes moszbatimit ose pérmes
shkeljeve té urdhéresave né manuale, rezultojné né humbjen e garancisé sé prodhuesit. - Garantoni, gé sipérfagjae
montimit ka kushte té mjaftueshme té mbajé peshén e pajisjes sé karikimit dhe éshté né gjendje t’'u rezistojé forcave
mekanike té lidhura me pérdorimin. - Mos e pérdorni pajisjen, kur kutia ose spina jané thyer, grisur apo hapur ose
kur shfaqin shenja té tjera démtimi. Ju lutem, gé té kontaktoni tregtarin tuaj. - Mos e pérdorni pajisjen, kur gelési
pérkatés diferencial (RCCB, derisa ekziston) nuk reagon gjaté kontrollit té urdhéruar ligjérisht ose nése shfaget
njé funksion i gabuar. Drejtohuni personelit té kualifikuar. - Mos e prekni kabllon e karikimit, kur spina Iéshon tym
ose fillon té shkrihet. Nése éshté e mundur mbyllni procesin e karikimit. - Pajisja e karikimit duhet té instalohet né
njé vend me mjaft ajrosje. - Mos e instaloni pajisjen e karikimit afér materialeve dhe kimikateve, gé mund té marrin
flaké, mund té shpérthejné ose jané té djegshme apo afér solucioneve, linjave té gazit, daljeve té avujt ose afér
kaloriferéve. - Mos e instaloni pajisjen e karikimit drejtpérsédrejti prané ujit té rrjedhshém apo ujit nén presion ose
né zona me rrezik pérmbytjeje, nése pajisja pérmes kétij instalimi mund vihet nén kushte mé té ashpra, sesa jané té
mbuluara népérmjet tipit IP té mbrojtjes. - Nuk lejohet, qé mbi pajisjen té vendosen Iéngje ose ené té mbushura me
léngje. - Fikeni pajisjen e karikimit para hapjes sé mbulesés ose para pastrimit té pajisjes. - Mos pérdorni solucione
pér pastrimin. Higni pluhurat dhe ndotjet me njé lecké té pastér dhe té thaté. - Mos e hapni mbulesén, kur bie shi.
- Né rastin e personave me implante elektronike duhet t& merren masa té posacme kujdesi. - Pérdoreni pajisjen e
karikimit nén parametrat e operimit té shénuar né manualin e instalimit dhe nén kushte normale mjedisi. - Sistemi i
karikimit nuk mbéshtet ventilimin e detyruar périnstalime té brendshme. - Nuk rekomandohet, qé pajisja e karikimit
téinstalohet né njé vend me rreze té drejtpérdrejta diellore ose nén kushte ekstreme té motit.

Rekomandimet pér spinén

Mos e pérdorni, kur kablloja e karikimit éshté e démtuar nga férkimi, kur izolimi éshté thyer ose kur ajo shfaq ndonjé
shenjé démtimi apo kur spina e mjetit motorik dhe priza jané té ndotura, té lagura ose té démtuara. - Mos e pérdorni
kabllon e karikimit me njé adaptues kabllosh ose me njé kabllo zgjatjeje. - Nuk lejohet, qé kablloja e karikimit t’i
nénshtrohet njé tensioni té tepért térheqjeje, kur ajo éshté e lidhur. - Nevojitet medoemos, gé té pérdoret mbajtésja
e spinés, e cila éshté dérguar bashkérisht me pajisjen, pér ta mbrojtur spinén nga ndotjet dhe nga ndikimet e tjera té
motit si dhe nga zhvendosja gjaté pérdorimit.

Urdhéresat e instalimit

Manualin e instalimit pér pajisjen tuaj té karikimit e gjeni né uebfagen e asistencés nga Wallbox (shih mé poshté). - Ju
lutem qé té vinire, qé operuesit e rrjeteve elektrike, furnizuesit me energji elektrike ose dispozitat kombétare mund
té kené caktuar njé obligim regjistrimi ose lejimi périnstalimin ose operimin e njé stacioni karikimi.

Mbrojtja elektrike

Aparaturat e mbrojtjes elektrike duhet té zgjidhen dhe té instalohen sipas dispozitave vendase. Né disa raste, kéto
masa mbrojtése mund té mbulohen tashme pérmes aparaturave té mbrojtjes té instaluara né pajisjen e karikimit. Ju
lutem gé té lexonifletén e té dhénave dhe manualin e instalimit, gé i pérkasin produktit, pér té marré informacione té
detajuara, se ¢faré masash mbrojtése jané pérfshiré né produkt.

Deklarata e thjeshtézuar e pérshtatshmérisé me rregullat EU (BE)
Me ané té késaj shkrese ABL GmbH deklaron, qé pajisja e teknikés radio eM4 i pérshtatet direktivés 2014/53/EU
(BE). Tekstiiplotéideklaratés sé pérshtatshmérisé me rregullat EU (BE) mund té gjendet népérlinkun e méposhtém.

Frekuencat radio té pérdorura

Kjo pajisje shkaktonnélidhje me qélliminesajrreze prejfrekuencave télartapérkomunikimin patela, si¢ pérshkruhet
né ,Table of radio frequency standards“ né fagen 43. - Kjo pajisje duhet té instalohet dhe té operohet né kété
ményré, qé té ruhet njé distancé minimale prej 20 cm midis transmetuesit dhe trupit tuaj.

Udhézimi pér heqje mbeturinash

Sipas direktivés 2012/19/EG rekomandohet, gé produkti né fund té kohézgjatjes sé pérdorimit té tij t& mos higet si
njé mbeturiné shtépiake. Rekomandohet té cohet né njé vend grumbullimi ose tek njé tregtar, i cili ofron hegjen e
mbeturinave té ndara dhe té posagcme.

Udhézimi juridik

Té gjitha té dhénat né kété manual mund té ndryshohen pa paralajmérim té méparshém dhe nuk pérbéjné asnjé
obligim né anén e prodhuesit. - Me shumé informacione pér konfigurimin, pér instalimin, pér funksionet, pér pjesét
plotésuese, pér dokumentimin teknik dhe pér dispozitat e garancisé sé pajisjes suaj té karikimit si dhe pér shérbimin
teknik pér klientét gjeni né fagen e asistencés nga Wallbox.

Deklarata e pérshtatshmérisé me rregullat EU (BE) Asistenca
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ququuininitiph, pnqhRbnwgdwd unnnywlitkph Yud ghnnighs dwpunyngitiph dninuwuypnud: - Lhgpwiynphy uwppp dh
ubinunptp windhgwuybu Anunn Jud gupnnn oph dnin Yud gpwhbntniwd Junuwbgh kapwljw nwupuspibpnud, ek npw
Ainliwbpny uwppp jupnn b wijayhuh uhun wwipdwaabph Bapuplyby, npnip ywynwwinipiud IP nwunud pangpljwus
st - Upnwnpuiph Yypw sh pnojuinpynud Abnniliabp fud Abnniujabpny 1h wwpuibp nab): - Uwupph Yuthwphsp pugbinig
Jui uwppp dwppknig wnwy thgpwynphs uwppd wigwinbip: - Vwppdwd Awnfwp nishs dyniphp th oquuugnpsdbp: dnphtt
nu Yhnunp dwppbp dwpnip, snp Yuinpny: - Udplh dwdwlwl Yuihwphsp dh pugbp: - EiEjunpniwhd hdypubndkp
niikgnn widwg nhypnd whnp § dintwnlt) qgnipnipiwd Awnnily dhongunnudubp: - Lhgpwiynphs uwppl oquuugnpstp
nbnunpiwd  nupbignugnud. apgwé  pwhwgnpsiwd  wwpwdbnptpny b Gnpiwg dhpwfwipuhtt wwpdwadbpnad: -
Lhgpwynpiwd Awdwlwngp sh wowlgnid Awpljwnhp onwithnjuntpjwin dkpuh nknumpdwd Audwp. - vnpAnipn sh npynud
1hgpwynphs uwppp wknunpk) wplth ninhn fwnwquyEdbpny Juipnud fud Enudwlughd punwynidy wwypdwadbpnod:
npAnipnabkip jupnguiljh oqguuugnpsdwd Yhpwpbpyuy

Qoquiugnpédtiy, kpk |hgpwynpiwd dwintjup dwygws k, diniuwgnidp Yninpws b, jud Jawuwspiph hag-np Gpwatp
Qud, Jud bk dhpkbwih jupnguwlp b Jwpnwlp jEnunnndws, pwg jwd Jawudws Ga: - Lhgpuwynpiwd dwinipup dh
oquugnpdtip Twinijuh Awpdwphsny Jud bplupugdwd jupny: - Lhgpwynpiwd dwincup sh pnopunpynod nudny aqby, kpp
wyl dhwgws k: - Mwpunwnhp wwhwbgynid b oquuugnpdty uwpph Ak npudwnpyws jupnguijh prthsp’ wia Yenunnukinig
L Juun tnuiwluiht wwipdwadbph wy wqnbkgnipiniditphg, haswhu dwl oquugnpdiwd dwdwiwl uwhbnig
wuwynwuwaknt Awdwp:

Stnunpiwa gnignudubp

atp (hgpwnphs uwpph wbnunpiwd ninkgnygp Yqunibkp Wallbox-h wewlguwd fugpnid (nbu akpplnid): - Ujwnh
niakgbp, np jhgpwynpiwd jujwh mknunpiwd jud jwhwgnpsdwd Awdwn Ejkjunpuguign pwhwgnpénn paykpnipywd,
Anuwipwiwnwlwpwpnn palipnipywd §nndhg jwd nbqulwd hpuduwlwd wlinbkpny Yupnn b qpuiagnid fud
oy nipinih wwhwhi:

EElunpuljud yuwynmwywinipynia

ElEjunpulwd wwynwwihs uwppbppybnp Epanplba ntnunpyba nbnujwa ApuwAwiqibph Audwdwd: Apny nhwpbpnud
win wyupnwwihs thongunnudubn wpnki wywhnyynud &4 thgpunphs uwppnid dkpljunnigywd wwynwuwiths uwppbiph
dhongny: Upinwnpwapnid dhpjunnigus ywynwwhs dhongunnidubph Yepwpbpiw) dwipwdwul inknkynipincdatph
Auwdwp Jupnwghp wpinwnpwaph nknElwpbpep L nknunpiw ninkgniygn:

U Awdwywunwuwini pyud wupqbigdus Auypmwpupnipinia

ABL GmbH paytpnipiniip unyany Awjnuwpupnud b, np eM4 nwnhnunkuahjulwd vwppp Awdwwywnwujuwbnud § 2014/53/
EU nhptljnhyh qwhwagtbphit: U Audwywinwuiwint piud Awpnwpupniiud wipnnowlwl inkpunp Aawpwynp b
wnkuk] unnple ipYwé Andwdp:

OquuugnpSyws nunhnfudwpwluwintpniaabp

Uu uwppl wpdwlnud b Awnndy aywnwng dwpwnbudws pwpdp Awdwhwljuanipyudp dwnwquiypnod wipup juwh
Awdwp, haswbu Ghwpuqpyus | wiunkn «Table of radio frequency standards» kg 43-nid. - Uju uwppp whwp E nbknunpyh b
qwhwgnpdyh wiwbu, np Awnnpnhsh W dbp Gwpduh dhol wn@fwqa 20 ud Anwynpnipyni wwhuwingh:

Nunpjugiw gnignid

2012/19/EG nhpklinph Awdwdwid wpnwnpubpp jwhwgnpdiwd dwijinh wjwpnhd swhnp b nunjhwgyh npybu
Yhagunuihtt wnp: Uja whwnp b wnwik) puihnbibph Awjwpdwd Yhn jud wnwaddwgyws b Aunndy pwihn@abph
nunhjugiwdp qpunynn nplk uquwlbpynipnia:

Ppuwjuljwd gnignid

Unyylt ninbignuygnud. abpluijugqusd pinp nywiabpp Yupnn &4 hmpnjuyl] wnwig Gwpbwlwd Swinigdwd b nplk
wwpuynpnipimd sk abpluywgtnud wpnwnpnnh Ynnidhg: - Lhgpunfnphs uwpph Ynt$hgnipughugh, nbknunpiwd,
gqnpéwnnyPakph, wpubuniwpibph, wnbudhulwd wunwpenEbph, Gpuuhpuihtt wwpdwaabkph, haswbu  awl
Awdwhunpnabtph  nkdhjulwd Awpgbpny uywuwpyiwd  Jepupbppug wy) nbknEynupmiadtp Yqunakp Wallbox-h
wowlguwl bgnud:

BV Awdwywunwupuwim pyud Awpnwpupnipyncd Ugwlgnipynid
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WHCTpyKuuu 3a 6€30NacHOCT M NoAAPbBXKKA

CnepBaiiTe BHUMATENHO BCUYKMU MHCTPYKLMN 32 6€30MaCHOCT M MHCTanupaHe. * HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUUTE MOXKe
[la NpefCcTaB/sABa PUCK 3a 6€30MacHOCTTa U/UNK Aa fOBeAe A0 HENPaBUIIHW GYHKLWM Ha yCTpoicTBOTO. * MHCTanupa-
HeTo, NoAAPBXKaTa U NOAABPXKAHETO B U3NPABHOCT Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO TPA6Ba Aa Ce M3BbpPLUBAT CaMO KBanu-
buuMpaH nepcoHan B CbOTBETCTBUE C BalMAHUTE NOKaNHU U3UCKBaHUS. HEOTOPU3NPaHO MHCTanuMpaHe, MOANdUKa-
LMK Ha YCTPOMCTBOTO WM MPUYUHEHU NOPAAN UTHOPUPAHE UV HapyLlaBaHe Ha MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBATA LLETH
BOAAT A0 OTNafaHe Ha rapaHuusaTa Ha MPOU3BOAUTENS. * YBepeTe Ce, Ye MOHTaXHaTa MOBbPXHOCT MOXE fia U3AbpxKa
B lOCTaTbyHa CTEMNEeH TErN0TO Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO M [ja YCTOSIBA Ha CBbP3aHUTE C U3MON3BAHETO My MEXaHUYHU
cunu. « He n3nonaeamnTte yCTPOMCTBOTO, ako KOPMYCHT UK LEMNCENBT Ca CUyNeHu, HanyKaHu UM OTBOPEHW UK NOKas-
BaT APYrv Npu3Hauu Ha noBpeaa. Monsi, CBbpXeTe ce ¢ Tbprosela. * He ©3non3sanTe ycTpoOiCTBOTO, aKO CbOTBETHUAT
npekbeBad ¢ fedekTHoToKoBa 3awuTa (RCCB, ako e HaNuyeH) He ce 3afeiicTBa No BpeMe Ha NPeANUcaHoTo OT 3aKoHa
TECTBaHe WM ako Bb3HWKHe HenpaBuaHo GyHKLUMoHUpaHe. O6bpHeTe ce KbM KBanuduumpaH cneunanuct. « He gokoc-
BaiiTe 3apsAHUA Kabes, ako WencenbT U3nycka AUM UK 3anoyHe Aa ce Tonu. Mo Bb3MOXHOCT NpekpaTeTe 3apsaHus
npouec. * 3apsigHOTO YCTPOMCTBO TpsiGBa Aa Ce MHCTanupa Ha [OCTaTbyHO MPOBETPUBO MACTO. * He UHCTanupaiite
3apAfHOTO YyCTPOWCTBO B 6IM30CT 40 3anasMMu, EKCMIO3UBHU UM TOPUMU MaTepUanu, XUMUKau unv pasTBopuUTenu,
rasonpoBOAM, U3XOAM 3a Napa UK OTOMNUTENHM Tena. « He MHCTanupanTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B HEMOCPEACTBEHA
61130CT A0 Tevalla BOAA UM BOAHW CTPYW UM Ha 3acTpalleHn OT HaBOJHEHWE MeCTa, BCIEACTBUE Ha KOUTO TO MOXe
fia 6bAe U3/I0XKEHO Ha MO-CTPOrK YCNOBUS, OT Te3U, KOUTO ca MOKPUTU OT IP CcTeneHTa Ha 3awuTa. » Bbpxy npogykra
He Tpsi6Ba Aa Ce OCTaBAT TEYHOCTU WIS CbAOBE C TEYHOCTH. * U3KtOYeTe 3apsAHOTO yCTPONCTBO NPEAU OTBapsHe Ha
Karnaka Uau NoYMcTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO. * He M3nonasaiite pasTBOPUTENIM 3a NOYUCTBaHeTo. OTCTpaHsBaiTe Npax u
3aMbpCABaHE C YMCTa cyXxa Kbpna. « He oTBapsiiTe kanaka Npu AbX4. * Mpy nnua ¢ eneKTPOHHU UMNNaHTU TpsabBa Aa
ce B3eMarT creyuaniu npeanasHu Mepku. « Uanonasaite 3apsiiHOTO yCTPOWCTBO NPU MOCOYEHNTE B PbKOBOACTBOTO 3a
VHCTanMpaHe pa6oTHW MapameTpyu U NPU HOPMaJTHW OKOJIHYM YCNOBMS. * CUCTemaTa 3a 3apexKAaHe He NoAAbPXKa onuyus
3a MPUHYAUTENHA BEHTUIALMUA 3a BbTPELLHU MHCTaNauuu. « He ce npenopbyBa MHCTanUpaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Ha MSACTO C Npsika C/IbHYeBa CBETIMHA MU NPU EKCTPEMHN aTMOC(EPHU YCIOBUS.

lMpenopbku 3a wencena

He ro nanonseaiTe, ako 3apsijHUAT Kaben e NPOTPUT, U3onauuaTa e NoBpefleHa UM NoKasBa HAKAKBU NpU3HaLUK Ha
NOBPEAN UM aKO KOHEKTOPBT Ha aBTOMOGM A UM KOHTAKTbT Ca 3aMbPCeHU, MOKPY UMY NOBpefieHu. « He usnonaeaite
3apagHua kaben c kabeneH aganTep Unu KabeneH yabxuTen. « Bbpxy 3apagHusa kaben He TpsibBa Aa ce ynpaxHasa
NpeKoMepHO HanpexeHue Ha ONbH, JOKaTo € CBbpP3aH. * 3aAb/HKUTENHO e 3N0N3BaHeTO Ha AOCTaBEHUA C YCTPOUCTBO-
TO AbpXKay Ha LWencena, ¢ Len npejnasBaHe Ha LWencena oT 3aMbpcsiBaHe U Apyru aTMOchepHU BAUSHUS, KaKTO U OT
M3NNb3BaHe No BPeMe Ha ynoTpeba.

MHCprKLI,VIVI 3a UHCTanupaHe

LLle HaMepuTe PbKOBOACTBOTO 3a UHCTaNMpaHe Ha BaleTo 3apsAHO YCTPONCTBO Ha ye6 caiiTa 3a nogApbxka Ha Wallbox
(BX. No-gony). - Monsi, 06bpHeTe BHUMaHUe, Ye OT ONepaTopu Ha eNeKTPONPEHOCHN MPeXH, AOCTaBYULM Ha eNleKTpoe-
Heprus UAK HauMoHaTHW Pasnope6y MOXe fja Ce U3NCKBAT 3aAb/KUTENHA PerncTpaLns Unu noayyaBaHe Ha paspelle-
HWe 3a UHCTanMpaHe UK U3NON3BaHe HA 3apsAHA CTaHLMS.

EnekTpuyecka sawuTta

EﬂeKTpMHeCKMTe 3auuTm TpﬂﬁBa Aace MséepaT W UHCTanupat CbrnacHo MecTHuTe pasnopeuéw. B HAKOMN cnyyan tesun
3alWMTHU MEPKK MOXe fla ca MOKPUTU OT BeYe BrpajeHnTte B 3apagHOTO yCTpOVICTBO 3awumTun. Mons, npoyeTeTe TEXHU-
4YeCcKua nacnopT U pbKOBOACTBOTO 3@ MHCTanMpaHe Ha NpoAayKTa, 3a fa nony4vuTe I'IOu,pOﬁHa VIHdJOpMaLlMH OTHOCHO
CbAbpXXalunTe ce B NpoAyKTa 3alMTHU MEpPKHK.

OnpocTteHa EC peknapauus 3a CboTBeTCTBUE
C HacTosiwoTo ABL GmbH, feknapupa, 4e paiMOTEXHUYECKOTO YCTPOiicTBO eM4 cboTBeTCcTBa Ha [inpekTuaa 2014/53/
EC. MbnHUAT TekeT Ha EC fleknapauyusiTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE Aa Ce U3TEr/IM Ha MOCOYEHUsI NMO-A0Y JIMHK.

M3non3BaHu pagmoyecToTu

ToBa ycTpoiicTBa reHepupa CBbp3aHo C NpeAHa3HauYeHMeTo My BUCOKOYECTOTHO JibYeHMe 3a 6e3)XUYHA KOMYHUKaLMS,
KaKTo e onucaHo B, Table of radio frequency standards“Ha cTpanuua 43. - ToBaycTpoiicTBO TpsibBa la e UHCTanupaHo v a
Ce 13nos3Ba TaKa, Ye fa ce cnasBa MUHUMAIHO pascTosiHue oT 20 cm MexAy npefasaTens 1 BawweTo Ts0.

YKa3aHue 3a U3XBbpJisiHe

CbrnacHo upektusa 2012/19/EC B kpas Ha eKkcnioaTalMOHHUS MY )XMBOT NPOAYKTBT He Tps6GBa fia ce M3XBbPASA KaTo
6UTOB OTNagbK. Tol TpA6GBa Aa ce npefajae B CbbupaTeneH NyHKT WU Ha TbProBel, KOMTO Npejnara U3xBbprisHe Ha
pasfenHo cbbpaHu U cneuunanHu oTnagbLum.

MNpaBHO yKa3aHue

LisnaTa nHbopmMaumus B HAaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO MOXe fia 6bJe NpOMeHsiHa 6e3 Npeu3BecThe U He NpeAcTaBnsaBa
3aib/XKEHWE Ha Npou3BoAUTENS. * [loNbAHUTENHA MHDOPMALUA OTHOCHO KOHOUIYPUPAHETO, UHCTAaNUPaHeTo, hyHKLU-
uTe, NPUHAANEXHOCTUTE, TEXHUYeCcKaTa AOKYMEHTaLMs U rapaHuusaTa Ha BalleTo 3apsgHO YCTPOMCTBO, KaKTo U OTHOC-
HO TEXHWYECKOTO 06CY)XBaHe Ha K/IMEeHTH Le HaMepuTe Ha CTpaHuuaTa 3a noaapbxka Ha Wallbox.

EC peknapauus 3a cCboTBeTCTBUE Moappbxka
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Instruccions de seguretat i manteniment

Seguiu atentament totes les instruccions de seguretat i installacid. - L'incompliment de les instruccions pot ser
un perill per a la seguretat i/o provocar un mal funcionament de l'equip. - La installacio, el manteniment i la revi-
sio del carregador només els ha de dur a terme personal qualificat, d'acord amb la normativa local aplicable. La
installacié no autoritzada, les modificacions o qualsevol dany resultant degut a la negligéncia o accions contraries
ales instruccions anullen la garantia del fabricant. - Assegureu-vos que la superficie de muntatge pugui suportar
adequadament el pes del carregadoriresistir les forces mecaniques associades al's. - No l'utilitzeu sila carcassao
elconnector estatrencat, esquerdat, obert o mostra algunindicide danys. Sius plau, contacteu amb el vostre distri-
buidor. - No I'utilitzeu si el disjuntor diferencial de proteccio associat (si n'hi ha) no s'activa durant la prova legalment
requerida o si es produeix algun mal funcionament. Poseu-vos en contacte amb personal qualificat. - No toqueu el
cable de carregasiel connectoremetfumocomencaafondre's. Siés possible, atureulacarrega. - Installeu el carre-
gadorenunazonaprouventilada. - Noinstalleu el carregador a prop de materials inflamables, explosius o combusti-
bles; productes quimics o dissolvents; canonades de gas, sortides de vapor o radiadors. - No installeu el carregador
apropd'aigua corrent, dolls d'aigua o zonesinundables siaquesta situacié pot exposar el producte a condicions més
desfavorables que les cobertes pel seu grau de proteccid IP. - No s'han de collocar liquids ni recipients que contin-
guin liquids sobre el producte. - Apagueu el carregador abans d'obrir la tapa o netejar la unitat. - No utilitzeu dissol-
vents per a la neteja. Feu servir un drap net i sec per eliminar la polsila bruticia. - No obriu la coberta sota la pluja.
Preneules precaucions adequades amb elsimplants medics electronics. - Feu servir el carregador segons els para-
metresde funcionamentidins de les condicions ambientals normals especificades ala guia d'installacio. - El sistema
de carrega no admet ventilacié forgada per ainstallacions interiors. - No es recomana installar el carregador enun
lloc on hihagillum solar directa o en condicions meteorologiques extremes.

Recomanacions sobre els connectors

No l'utilitzeu si el cable de carrega esta esfilagarsat, té l'aillament trencat o presenta algun signe de danys, o sil'en-
doll o la presa de corrent del vehicle esta brut, humit o danyat. - No utilitzeu el cable de carrega amb un adaptador
de cable niun cable d'extensid. - El cable de carrega no ha d'estar sotmés a una tensi6 excessiva mentre estigui
connectat. - Es obligatori utilitzar el porta-endolls que s'inclou amb la unitat per protegir el connector de la bruticiai
altres elements meteorologicside relliscades durantI'Us.

Instruccions d'installacié

Lesinstruccions d’installacio del carregador estan disponibles al lloc web d’assistencia de Wallbox (enllag disponi-
ble ala partinferior d’aquesta pagina). - Tingueu en compte que els operadors de la xarxa eléctrica, els proveidors
d'energiaolesnormatives nacionals podenrequeriruna notificacio o aprovacid peralainstallacio o el funcionament
d'una estacio de carrega.

Protecci6 eléctrica

Les proteccions eléctriques s'han de seleccionariinstallar d'acord amb la normativa local. En alguns casos, aques-
tes mesures de proteccid ja poden estar cobertes per les proteccions integrades del carregador. Si us plau, consul-
teulafitxa técnicaila guia d'installacié del producte per obtenirinformacié més detallada sobre quines mesures de
proteccioinclou el producte.

Declaracio de conformitat UE simplificada
Perlapresent, ABLGmbH declara que I'equip de radio eM4 compleixamb la Directiva 2014/53/UE. El text complet de
la Declaracié de Conformitat UE esta disponible a través de I’enllag situat a la partinferior de la pagina.

Freqiiéncies de radio utilitzades

Aquest equip generaintencionadament radiacio de radiofreqliéncia per a comunicacions sense fil, tal com es deta-
lla ala «Table of radio frequency standards» a la pagina 43. - Aquest equip s'ha d'installar i utilitzar de manera que
es mantingui una distancia minima de 20 cm entre I'emissori el vostre cos.

Consells per al'eliminacio i gestio de residus
D'acord amb la Directiva 2012/19/CE, al final de la seva vida util, el producte no s'ha de llencar com a residu urba.
S'ha de portar aun centre de recollida o a un distribuidor que ofereixi eliminacio de residus especialsi diferenciats.

Auvis legal

Qualsevolinformacio d'aquest manual pot ser modificada sense previ avisino representa cap obligacio per part del
fabricant. - Per obtenirinformacio addicional sobre la configuracid, la installacio, les caracteristiques, els accesso-
ris, la documentacio técnica, els termes de la garantiai el servei d'atenci¢ al client del carregador, visiteu la pagina
d'assisténcia de Wallbox.

Declaracié de conformitat UE
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Upute za sigurnost i odrzavanje

Pazljivo slijedite sve sigurnosne upute i upute za instalaciju. - Nepostivanje ovih uputa moZe predstavljati sigurno-
snu opasnost i/ili uzrokovati kvar uredaja. - Instalaciju, odrZavanje i servisiranje punjaca smije obavljati samo kvali-
ficirano osoblje u skladu s vazeéim lokalnim propisima. Neovlastena instalacija, preinake uredaja ili oStecenja uzro-
kovana nepostivanjem uputa u priruéniku ponistit ¢e jamstvo proizvodacda. - Uvjerite se da povr$ina za montiranje
moze adekvatno podnijeti tezinu punjacaiizdrzati mehanicke sile povezane s uporabom. - Ne koristite uredaj ako je
kudiste ili utika¢ slomljen, napuknut, otvorenili pokazuje bilo kakve druge znakove o$tec¢enja. Molimo kontaktirajte
svog trgovca. - Ne koristite uredaj ako pripadajuca zastitna sklopka (RCCB, ako je ugradena) ne iskljucuje tijekom
zakonskog ispitivanja ili ako ne radi ispravno. Obratite se kvalificiranom osoblju. - Ne dodirujte kabel za punjenje
ako utika¢ ispusta dim ili se po¢ne topiti. Ako je moguce, prekinite punjenje. - Punja¢ mora biti instaliran na dovolj-
no prozratenom mjestu. - Ne postavljajte punjac u blizini zapaljivih, eksplozivnih ili gorljivih materijala, kemikalija ili
otapala, plinskih cijevi, otvora za paruiliradijatora. - Ne postavljajte punjac¢ u neposrednu blizinu tekuée vodeilivode
pod mlazomiili u podrudja sklona poplavama ako bi ga to moglo izloZiti tezim uvjetima od onih obuhvaéenih IP zasti-
tom. Na proizvod se ne smiju stavljati tekucine ili posude s tekuc¢inom. - Iskljuéite punja¢ prije otvaranja poklopcaiili
¢isc¢enja uredaja. - Ne koristite otapala za ¢isc¢enje. Uklonite prasinu i prljavstinu ¢istom, suhom krpom. - Ne otva-
rajte poklopac kada pada ki$a. - Posebne mjere opreza moraju se poduzeti za osobe s elektroni¢kim implantatima. -
Koristite punjac¢ u skladu s radnim parametrima i normalnim uvjetima okoline navedenim u uputama za instalaciju.
Sustav punjenja ne podrzava prisilnu ventilaciju za unutarnje instalacije. - Ne preporucuje se postavljanje punjac¢a
na mjesto izloZeno izravnoj suncevoj svjetlostiili ekstremnim vremenskim uvjetima.

Preporuke za uti¢nice

Ne koristite ako je kabel za punjenje oStecen, ako je izolacija oSte¢enailipokazuje znakove ostecéenjaili ako su utika¢
i uti¢nica vozila prljavi, mokri ili o$tec¢eni. - Ne koristite kabel za punjenje s adapterom za kabel ili produznim kabe-
lom. - Kabel za punjenje ne smije se pretjerano zatezati dok je spojen. - Obavezno je koristiti drza¢ utikaca koji dolazi
suredajem kako bi se utika¢ zastitio od prljavstine i drugih vremenskih utjecaja, kao i od klizanja tijekom upotrebe.

Upute za instalaciju

Upute za instalaciju punjac¢a moZete pronaci na internet stranici za podrsku Wallboxa (vidi dolje). Imajte na umu da
korisnici elektri¢cne mreze, dobavljaci energije ili nacionalni propisi mogu zahtijevati obavezu prijave iliodobrenje za
postavljanjeilirad stanice za punjenje.

Elektriéna zastita

Elektri¢ni zastitni uredaji moraju se odabrati i instalirati u skladu s lokalnim propisima. U nekim slu¢ajevima, ove
zastitne mjere mogu vec biti pokrivene zastitnim uredajima ugradenim u punjac. Za detaljne informacije o zastitnim
mjerama uklju¢enim u proizvod, molimo pogledajte tehnicki list proizvoda i upute za instalaciju.

Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti
Ovime ABL GmbH izjavljuje da je radio oprema eM4 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o suklad-
nostidostupan je putem poveznice u nastavku.

Koristene radiofrekvencije

Ovaj uredaj generira radiofrekventno zra¢enje namijenjeno bezi¢noj komunikaciji kako je opisano u ,Table of radio
frequency standards“ na stranici 43. - Ovaj uredaj mora biti instaliran i koristen tako da se izmedu odasiljaca i
vaseg tijela odrzava minimalna udaljenost od 20 cm.

Uputa o zbrinjavanju
Prema Direktivi 2012/19/EZ, proizvod se ne smije odlagati kao kuc¢ni otpad na kraju svog vijeka trajanja. Treba ga
odnijeti na sabirno mjesto ili trgovcu koji nudi odvojeno odlaganje opasnog otpada.

Pravna obavijest

Sve informacije u ovom priru¢niku podloZne su promjenama bez prethodne najave i ne predstavljaju obvezu od
strane proizvodaca. - Za viSe informacija o konfiguraciji, instalaciji, znacajkama, priboru, tehnickoj dokumentaciji,
jamstvenim uvjetima i tehnickoj korisnickoj sluzbi vaseg punjaca posjetite stranicu za podrsku Wallboxa.

Izjava EU o sukladnosti Podrska
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Bezpecénostni pokyny a pokyny k udrzbé

Peclivé dodrzujte vdechny bezpecnostni pokyny a pokyny k instalaci. -+ Nedodrzeni pokynt maze predstavovat
bezpecnostni riziko a/nebo vést k nespravné funkci zatizeni. - Instalaci, udrZbu a opravy nabije¢ky smi provadét
pouze kvalifikovany personal v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy. Neopravnéna instalace, Upravy zatizeni nebo
poskozenizplisobené nedodrzenim nebo porusenim pokyn( v pfislusnych navodech vedou ke ztraté zaruky vyrob-
ce. - Ujistéte se, Ze montazni plocha unese hmotnost nabijecky a dokaZe odolat mechanickym sildam spojenym s
pouzivanim. - Zatizeni nepouzivejte, pokud je jeho kryt nebo konektor poskozeny, praskly, otevieny nebo vykazuje
jiné znamky poskozeni. Obratte se na svého prodejce. - Zatizeni nepouzivejte, pokud pfislusny proudovy chrani¢
(RCCB, je-li k dispozici) béhem zakonem predepsané kontroly nesepne nebo pokud dojde k jeho poruse. Obratte
se na kvalifikovany personal. - Nedotykejte se nabijeciho kabelu, pokud z konektoru vychazi kouf nebo se zacina
tavit. Je-li to mozné, preruste nabijeni. - Nabijecku je tfeba nainstalovat na dostate¢né vétraném misté. - Neinsta-
lujte nabije¢ku v blizkosti hoflavych, vybusnych nebo zapalnych materiald, chemikalii nebo rozpoustédel, plyno-
vych potrubi, vypard nebo topnych téles. - Neinstalujte nabijecku v bezprostiedni blizkosti tekouci nebo stfikajici
vody nebo v oblastech ohrozenych zaplavami, pokud by tim mohla byt vystavena podminkam pfisnéjsim, nez jaké
pokryva stupen kryti IP. - Na produkt se nesmi pokladat zadné tekutiny ani nadoby s tekutinami. - Pfed otevienim
krytu nebo ¢isténim zatizeni vypnéte nabijecku. - K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla. Prach a nedistoty odstrarite
Cistym suchym hadfikem. - Neotvirejte kryt v desti. - U osob s elektronickymiimplantaty je treba dodrzovat zvlastni
bezpecénostni opatieni. - Nabije¢ku pouZivejte v souladu s provoznimi parametry uvedenymiv navodu k instalaci a
za normalnich okolnich podminek. - Nabijeci systém nepodporuje moZnost nuceného vétrani pro vnitini instalace.
- Nedoporucuje se instalovat nabije¢ku na misto vystavené pfimému sluneénimu zafeni nebo extrémnim povétr-
nostnim podminkam.

Doporuéeni tykajici se konektort

Nepouzivejte v nasledujicich pfipadech: nabijeci kabel je opotfebovany, izolace je poskozena nebo vykazuje jaké-
koli znamky poskozeni, konektor vozidla a zasuvka jsou znecisténé, mokré nebo poskozené. - Nepouzivejte nabi-
jeci kabel s kabelovym adaptérem nebo prodluzovacim kabelem. - Na pfipojeny nabijeci kabel nesmi byt vyvijen
nadmérny tah. - Je nezbytné nutné pouzivat drzak konektoru dodany se zafizenim, aby byl konektor chranén pred
necistotamia jinymi povétrnostnimivlivy a aby se zabranilo jeho pohybu béhem pouzivani.

Pokyny k instalaci

Navod k instalaci nabijec¢ky najdete na webovych strankach podpory spolecnosti Wallbox (viz nize). - Vezméte
prosim navédomi, Ze provozovatelé elektrické sité, dodavatelé energii nebo narodni predpisy mohou stanovit ozna-
movaci povinnost nebo povinnost ziskat povoleni k instalaci nebo provozu nabijeci stanice.

Elektricka ochrana

Elektricka ochranna zafizeni je nutné vybrat a nainstalovat v souladu s mistnimi predpisy. V nékterych pfipadech
mohou byt tato ochranna opatieni jiz pokryta ochrannymi zatizenimi zabudovanymi v nabije¢ce. Podrobné infor-
mace o ochrannych opatrenich obsazenych v produktu naleznete v datovém listu a navodu k instalaci produktu.

ZjednoduSené EU prohlaseni o shodé )
Spole¢nost ABL GmbH timto prohladuje, Ze radiové zafizeni eM4 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni
EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujicim odkazu.

Pouzivané radiové frekvence

Toto zatizeni generuje vysokofrekvenénizareniuréené pro bezdratovou komunikaci, jak je popsano v ¢asti ,Table of
radio frequency standards“ na strané 43. - Toto zaFizeni musi byt instalovano a provozovano tak, aby byla dodr-
Zena minimalnivzdalenost 20 cm mezivysilatem a vasim télem.

Pokyny k likvidaci
V souladu se smérnici 2012/19/ES by produkt nemél byt na konci své Zivotnosti likvidovan jako domaci odpad.
Odneste ho do shérného dvora nebo k prodejci, ktery zajistuje likvidaci tfidéného a nebezpecéného odpadu.

Pravniupozornéni

Vsechny informace v tomto ndvodu se mohou zménit bez predchoziho oznameni a nepfedstavuji zavazek ze stra-
ny vyrobce. - Dalsi informace o konfiguraci, instalaci, funkcich, pFislusenstvi, technické dokumentaci a zaruc¢nich
podminkach vasi nabijecky, jakoz i o technické zakaznické podpote naleznete na strankach podpory spolec¢nosti
Wallbox.

EU prohlasenio shodé Podpora
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Sikkerheds- og vedligeholdelsesanvisninger

Folg omhyggeligt alle sikkerheds- og installationsanvisninger. - Hvis anvisningerne ignoreres, kan dette udgere
en sikkerhedsrisiko og/eller medfore fejlfunktioner i apparatet. - Installation, serviceeftersyn og vedligeholdelse
af ladeapparatet ma kun udferes af fagleert personale i overensstemmelse med de gzeldende lokale bestemmel-
ser. Ikke-autoriserede installationer, modifikationer pa apparatet eller skader, der forarsages af, at anvisningerne i
vejledningerne tilsideseettes eller overtreedes, medferer at producentens garanti bortfalder. - Kontrollér, at monte-
ringsfladen kan bzere ladeapparatets veegt og kan holde til de mekaniske kreefter, der er forbundet med brugen.
- Anvend ikke apparatet, hvis huset eller stikket er gaet i stykker, revnet eller er dbnet eller viser andre tegn pa
beskadigelse. Kontakt din forhandler. - Anvend ikke apparatet, hvis den tilherende fejlstromsafbryder (RCCB, hvis
den er installeret) ikke udlgser under den lovbestemte kontrol, eller der opstar en fejlfunktion. Kontakt kvalifice-
ret personale. - Ror ikke ved ladekablet, hvis der kommer rog ud af stikket, eller det begynder at smelte. Afslut om
muligt opladningen. - Ladeapparatet skal installeres pa et tilstraekkeligt ventileret sted. - Installér ikke ladeappara-
tet i neerheden af anteendelige, eksplosive eller breendbare materialer, kemikalier eller oplesningsmidler, gasled-
ninger, dampudgange eller varmeapparater. - Installér ikke ladeapparatet i umiddelbar nzerhed af rindende vand
eller vandstraler eller i omrader med risiko for hejvande, hvis det kan blive udsat for strengere betingelser end den
IP-beskyttelsesgrad, de er deekket af. - Der ma ikke stilles veesker eller beholdere med veesker pa produktet. - Sluk
forladeapparatet for afskeermningen &bnes, eller for apparatet rengeres. - Anvend ikke oplosningsmidler til rengo-
ring. Fjern stov og snavs med enren og tor klud. - Abn ikke afskeermningen, nar det regner. - Der skal traeffes seerlige
sikkerhedsforanstaltninger for personer med elektroniske implantater. - Anvend ladeapparatet iht. de driftspara-
metre, der er angivet i installationsvejledningen og under normale omgivelsesbetingelser. - Opladningssystemet
understotter ikke muligheden for tvungen ventilation til indendors installationer. - Det anbefales, at ladeapparatet
ikke installeres pa et sted med direkte sollys eller under ekstreme vejrforhold.

Stikanbefalinger

Méa ikke anvendes, hvis ladekablet er slidt, isoleringen er gaet i stykker eller viser nogen som helst tegn pé& skader,
eller koretojets stik og stikdasen er snavsede, vade eller beskadigede. - Anvend ikke ladekablet med en kabeladap-
ter eller et forleengerkabel. - Der mé ikke udoves treekspaending pa ladekablet, mens det er tilsluttet. - Det er tvin-
gende nedvendigt atanvende den stikholder, der medfelgertilapparatet, for at beskytte stikket mod snavs og andre
vejrforhold og mod at det forskydes under brugen.

Installationsanvisninger

Du finder installationsvejledningen til dit ladeapparat p& Wallbox’ support-websted (se nedenfor). - Veer venligst
opmaerksom p4, at elselskaber, energiforsyningsselskaber eller nationale lovbestemmelser kan kraeve en registre-
ring eller tilladelse til installation eller drift af en ladestation.

Elektrisk beskyttelse

De elektriske beskyttelsesanordningerskal veelges oginstalleresioverensstemmelse med de lokale bestemmelser.
Inogletilfeelde kan disse beskyttelsesforanstaltningerallerede deekkes af beskyttelsesanordninger, dererintegre-
ret i ladeapparatet. Laes databladet og installationsvejledningen til produktet for udferlige oplysninger om, hvilke
beskyttelsesforanstaltninger, der findes i produktet.

Forenklet EU-overensstemmelseserkleering
ABL GmbH erkleerer hermed, at radioapparatet eM4 overholder bestemmelserne i direktiv 2014/53/EU. EU-over-
ensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan hentes ved at klikke pé linket nedenfor.

Anvendte radiofrekvenser

Dette apparat genererer formalsbestemt hojfrekvent straling til tradles kommunikation som beskrevet i "Table of
radio frequency standards“ pa side 43. - Dette apparat skal installeres og bruges séledes, at en minimumsaf-
stand p4 20 cm mellem senderen og din krop overholdes.

Anvisning vedrerende bortskaffelse

| henhold til direktiv 2012/19/EF mé produktet ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald ved udgangen af
dets brugstid. Det skal afleveres pé et indsamlingssted eller hos en forhandler, der tilbyder bortskaffelse af sorteret
og seerligt affald.

Juridisk meddelelse

Alle oplysningeridenne vejledning kan eendres uden forudgéende varsel og forpligter ikke producenten. - Du finder
yderligere oplysninger om konfiguration, installation, funktionerne, tilbehoret, den tekniske dokumentation og
garantibestemmelser for dit ladeapparat og om teknisk kundeservice pa Wallbox’ support-side.

EU-overensstemmelseserkleering Support
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Ohutus- ja hooldusjuhised
Jargige hoolikalt kaiki ohutus- ja paigaldusjuhiseid. - Juhiste eiramine voib kujutada endast ohtu turvalisusele ja/
v0i pohjustada seadme talitlushaireid. - Laadija paigaldamist, hooldust ja parandamist tohivad teostada ainult kvali-
fitseeritud tootajad vastavalt kehtivatele kohalikele eeskirjadele. Seadme volitamata paigaldamine, muutmine voi
kahjustused, mis on p&hjustatud juhiste eiramisest vai rikkumisest, tithistavad tootja garantii. - Veenduge, et kinni-
tuspind suudaks kanda laadija raskust ja taluks kasutamisega seotud mehaanilisi joude. - Arge kasutage seadet,
kui korpus voi pistik on katki, pragunenud, avatud voi sellel on muid kahjustusi. Votke thendust oma edasimiilijaga.
- Arge kasutage seadet, kui sellega seotud rikkevoolukaitseliliti (RCCB, kui see on olemas) ei rakendu vdi ei tééta
seadusega ettenahtud testi ajal. Vétke tihendust kvalifitseeritud personaliga. - Arge puudutage laadimiskaab-
lit, kui pistikust eraldub suitsu v6i see hakkab sulama. Vdimalusel I16petage laadimine. - Laadija tuleb paigaldada
piisavalt ventileeritavasse kohta. + Arge paigaldage laadijat tuleohtlike, plahvatusohtlike v6i siittivate materjalide,
kemikaalide voi lahustite, gaasitorude, auru valjalaskeavade voi radiaatorite lahedusse. + Arge paigaldage laadijat
voolavate voi pritsitavate veejugade vahetusse lahedusse ega lleujutusohtlikkesse piirkondadesse, kuilaadija voib
seetottu kokku puutuda karmimate tingimustega kui need, mida hélmab IP-kaitseklass. - Tootele ei tohi asetada
vedelikke ega vedelikke sisaldavaid anumaid. - Enne kaane avamist v6i seadme puhastamist lilitage laadija vélja. -
Arge kasutage puhastamiseks lahusteid. Eemaldage tolm ja mustus puhta, kuiva lapiga. - Arge avage kaant vihma
kaes. - Elektrooniliste implantaatidega isikute puhul tuleb rakendada erilisi ettevaatusabindusid. - Kasutage laadi-
jat paigaldusjuhendis maaratud to6parameetrite ja tavaparaste keskkonnatingimuste kohaselt. - Laadimisstisteem
ei toeta sundventilatsiooni voimalust siseruumides. - Laadijat ei ole soovitatav paigaldada otsese paikesevalguse
katte voi ekstreemsetesse ilmastikutingimustesse.

Pistiku soovitused

Arge kasutage seadet, kui laadimiskaabel on kulunud, isolatsioon on katki v&i sellel on kahjustusi, v6i kui sdiduki
pistik ja pistikupesa on maardunud, mérjad vai kahjustatud. - Arge kasutage laadimiskaablit koos kaabliadapteri
voi pikenduskaabliga. - Arge pingutage laadimiskaablit liigselt, kui see on tihendatud. - Kasutage kindlasti seadme-
ga kaasasolevat pistikuhoidikut, et kaitsta pistikut mustuse ja muude ilmastikutingimuste eest ning et valtida selle
libisemist kasutamise ajal.

Paigaldusjuhised

Laadija paigaldusjuhised leiate Wallboxi tugiveebist (vt allpool). - Pange téhele, et elektrivorgu operaatorid, ener-
giatarnijad vai riiklikud nduded vdivad laadimisjaama paigaldamiseks voi kditamiseks olla kehtestanud teavitus- voi
loakohustuse

Elektriline kaitse

Elektrilised kaitseseadised tuleb valida ja paigaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele. Mdnel juhul véivad need
kaitsemeetmed olla juba laadijasse sisseehitatud kaitseseadistega kaetud. Palun vaadake toote andmelehte ja
paigaldusjuhiseid, et saada lksikasjalikku teavet tootes sisalduvate kaitsemeetmete kohta.

Lihtsustatud EL-i vastavusdeklaratsioon
ABL GmbH kinnitab kdesolevaga, et eM4 raadioseade vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval alloleva lingi kaudu.

Kasutatavad raadiosagedused

See seade genereerib traadita side jaoks spetsiaalselt méeldud raadiosageduslikku kiirgust, nagu on kirjeldatud
jaotises ,Table of radio frequency standards® lehekiiljel 43. - See seade tuleb paigaldada ja seda tuleb kasutada
nii, et saatja ja Teie keha vaheline kaugus oleks vahemalt 20 cm.

Jaatmekaitlusjuhised
Vastavalt direktiivile 2012/19/EU eitohitoodet kasutusea léppedes olmejaatmete hulka visata. See tuleks viia kogu-
mispunkti voi jaemiuja katte, kes pakub eraldatud ja ohtlike jadtmete kaitlust.

Juriidiline teave

Kogu selles juhendis sisalduvat teavet voidakse ette teatamata muuta ja see ei tdhenda tootjale mingeid kohustusi.
- Lisateavet laadija konfiguratsiooni, paigalduse, funktsioonide, tarvikute, tehnilise dokumentatsioonija garantiipo-
liitika ning tehnilise toe kohta leiate Wallboxi tugilehelt.

ELivastavusdeklaratsioon Tugiteenus
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Turvallisuus- ja huolto-ohjeet

Noudata huolellisesti kaikkia turvallisuus- ja asennusohjeita. - Ohjeiden laiminlyonti on turvallisuusriski ja/tai saat-
taajohtaalaitteen virheellisiin toimintoihin. - Vain ammattilaiset saavat suorittaa latausaseman asennus-, huolto- ja
kunnossapitotoita paikallisten, voimassa olevien maaraysten mukaan. Valmistajan takuu ei kata valtuuttamatto-
mista asennustoist4, laitteeseen tehdyistd muutoksista tai annettujen ohjeiden noudattamatta jattamisesta johtu-
via vaurioita. - Varmista, ettd asennuspinta kestéé latausaseman painon ja sen kdytosta aiheutuvat mekaaniset
voimat. - Ald kayta laitetta, jos kotelo tai pistoke on vaurioitunut, halkeillut tai avattu tai jos niiss& nakyy muita vauri-
oiden merkkeja. Ota yhteytta jalleenmyyjaan. - Ala kayta laitetta, jos siihen kuuluva vikavirtasuojakytkin (RCCB,
jos olemassa) ei aktivoidu lakiséateisen testin yhteydessa tai jos siind iimenee vikatoiminto. Ota yhteytté péate-
véén henkilokuntaan. - Ala kosketa latausjohtoon, jos pistokkeesta tulee savua tai se alkaa sulaa. Keskeyta lataus
mahdollisuuksien mukaan. - Latausasema on asennettava riittavasti tuuletettuun paikkaan. - Ala asenna lataus-
asemaa syttyvien, réjéhtavien tai palavien materiaalien, kemikaalien, liuotinaineiden, kaasuputkien, hdyryn poisto-
kohtien tai lampdpattereiden laheisyyteen. - Ald asenna latausasemaa juoksevan tai roiskuvan veden alaka tulva-
riskialueiden valittomaan laheisyyteen, mikali laite taman seurauksena saattaa altistua ankarammille olosuhteille
kuin mité sen IP-kotelointiluokka kattaa. - Tuotteen paélle ei saa laittaa nesteité tai nesteita siséltavia astioita.
Sammuta latausasema ennen suojuksen avaamista tai laitteen puhdistamista. - Alé kéyta puhdistamiseen liuotinai-
neita. Poista poly ja lika puhtaalla, kuivalla liinalla. - Aléd avaa suojusta sateella. - Elektronisiaimplantteja kayttavien
henkildiden on ryhdyttava erityisiin varotoimenpiteisiin. - Kayta latausasemaa asennusohjeessa ilmoitetuilla kayt-
toparametreilla ja normaaleissa ymparistoolosuhteissa. - Latausjarjestelmé ei tue sisdasennuksissa kaytettavaa
koneellista ilmanvaihtoa. - Emme suosittele asentamaan latausasemaa paikkaan, missa se altistuu suoralle aurin-
gonpaisteelle tai aarimmaisille sdéolosuhteille.

Pistokesuositukset

Ala kayté pistokkeita, jos latausjohto on kulunut 1&pi, eriste on murtunut tai ndkyy mité tahansa merkkejé vaurioista,
tai jos ajoneuvon pistoke tai pistorasia on likainen, marka tai vaurioitunut. - Al kayta latausjohtoa johtoadapterin
tai jatkojohdon kanssa. - Latausjohtoa ei saa venyttaa liian kirealle sen ollessa liitettyna. - Laitteen mukana toimite-
tun pistokepidikkeen kaytto on pakollista pistokkeen suojaamiseksi lialta ja sédan vaikutuksilta seka pistokkeen pois
luisumiselta kéayton aikana.

Asennusohjeet

Latausasemasiasennusohjeet |0ytyvat wallbox-tukisivustolta (katso alla). - Huomaa, etta sahkoéverkko-operaatto-
ri, sahkonjakeluyhtio tai kansalliset lait saattavat maarata, ettd asennuksesta on ilmoitettava ja siihen on saatava
hyvaksynta tai ettd latausaseman kayttoé saattavat koskea eri maaraykset.

Sahkosuojaus

Sahkoiset suojalaitteet on valittava ja asennettava paikallisten, voimassa olevien maaraysten mukaan. Joissakin
tapauksissa laitteeseen asennetut suojalaitteet mahdollisesti riittavat tallaisiksi suojatoimenpiteiksi. Lue tuotteen
tiedote ja asennusohje saadaksesi tarkempia tietoja tuotteesi sisaltdmista suojaominaisuuksista.

Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
ABL GmbH vakuuttaa taten, ettd eM4-radiolaitteet vastaavat direktiivia 2014/53/EU. Taydellinen EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutuksen teksti on ndhtavissa seuraavan linkin kautta.

Kaytetyt radiotaajuudet

Tama laite muodostaa langattoman tiedonsiirron edellyttdmaéa huipputaajuussateilya, kuten kohdassa “Table of
radio frequency standards” sivulla 43 on kuvattu. - Tama laite on asennettava ja sitd on kaytettava niin, etta
lahettimen ja kayttajan kehon valiin jaa 20 cm:n vahimmaisetaisyys.

Havittamista koskevat ohjeet

Direktiivin 2012/19/EY mukaan laitetta ei saa sen kayttoidn paatyttya havittaa kotitalousjatteen mukana. Se
on toimitettava kerdyspisteeseen tai jalleenmyyjalle, joka huolehtii lajitellusta havittamisesta ja vastaanottaa
erikoisjatetta.

Oikeudellinen ohje

Kaikkia taméan kayttoohjeen tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta, eika tama aiheuta mitéaan velvolli-
suuksia valmistajalle. - Latausasemasi konfigurointiin, asennukseen, toimintoihin, lisévarusteisiin, tekniseen doku-
mentaatioon, takuumaarayksiin ja tekniseen asiakaspalveluun liittyvié lisétietoja saat wallbox-tukisivuilta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
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0dnyieg aopaleiag kat cuvtipnong

AxolouBeite pe mpoooxn OAeG TIG 08nyieg acpaleiag Kat eykataotaong. « H pun tpnon Twv odnyLwy pmopei va anote-
Aei kivbuvo yla TNV acpdleta kat/n va mpokaA€oel SUCAELTOVPYLEG TNG CUOKEULNG. * H EyKATAGTACH, N GLVTAPNGN KAl N
ETILOKELN TOL POPTLOTH EMULTPEMETAL VA TIPAYHATOTOLEITAL HOVO ATIO EEELOIKEVPEVO TPOCWTILKO, CUHPWVA HE TLG LOXV-
0UOEG TOTILKEG SLaTAgelg. H pn e€ovolodotnuévn eykatdotaaon, HETABOAEG GTN GUOKELN 1) {NULEG TIOL TiPOKaAovVTaAL
ano Tnv napdpAeyn n tnv mapapiacn Twy odnyLwy GTo eyXELPiSLO XPHoNG Ba KATAGTACOLY AKLPN TNV gyyunon Tou
KATAOKELAOTH. * BEBalwBeite OTL N EMLPAVEL TOTIOBETNONG UTIOPEL VA UTIOCTNPIEEL EMAPKWE TO BAPOG TOL POPTLOTH
KAl va avtEEeL TIG PNXAVLIKEG SUVAPELG IOV OXETIZoVTaL PE TN XPHON TOV. * MNV XPNOLUOTIOLELTE TN GUCKEULN €AV TO EPi-
BAnua r To BUopPA eival oTIACPEVO, PAYLOPEVO 1) avolXTO ) tapoucoidlet onotadnmote dAAa onuddia BAABNG. Emtkovw-
VIOTE [E TOV EUTOPO 0ag. * MnV XpnOLUOTIOLELTE T CUOKELH €AV To avtioTotxo pele dtappong (RCCB, eav umapyet) dev
£VEPYOTOLELTAL KATA TN SLAPKELA TNG VOULKA amnattovpevng SokLpng f edv mapovotactei Suoheltoupyia. ArevBuvleite
og e€ELOIKEVPEVO TIPOOWTILKO. * MV ayyiZeTe To KAAWSL0 YOPTIONG, EAV TO BUCHA TIAPOUGLATEL KATIVO 1) €XEL apXioeL va
Awvet. Teppatiote Katd to duvatod t dtadikacia popTiong. « O poPTLOTAG TIPETEL va eyKaBioTaATAL OE XWPO HE ETAPKN
aepLopo. * MV eyKABLOTATE TOV (POPTLOTH KOVTA O€ EDPAEKTA, EKPNKTLKA N} KAOGLHA UALKA, XNULKA 1) SLAAUTLKE, aywyoug
aepiov, e€660UG ATPOL f} BEPUAVTLKA CWHATA. * MNV EYKABLOTATE TOV YOPTLOTH KOVTA PE TPEXOUHEVO ) EKTOEEVOPEVO
VEPO N O€ TIEPLOXEG TIOU KIvOUVEDOLY amd MANPHPUPEG, EPOCOV EVOEXETAL VA EKTEDEL O TILO AUGTNPEG GUVONKEG aATO
auTEG Tov KaAbTTovTat and tov Babpd mpootaciag IP. Aev emitpénetal va TonoBeTodvTal 6TO MPOIOV Lypa N doxeia
HE UYPA. * ATIEVEPYOTIOLGTE TO POPTLOTH TPLV avoi§eTe To KAALpKA ) TIPOPeiTe o€ KABAPLOPO TNG CLUOKELNG. * MnV
XPNOLHOTIOLEITE SLAAVTIKA yla TOV KaBapLOPO. AQaLpECTE TN OKOVN Kal T BpwiLd pe éva kabapd, ateyvo mavi. « Mnv
avoiyETE TO KANUPpQA OTAV BPEXEL. * € TMEPIMTWON ATOPWY PE NAEKTPOVIKA EPPLTELATA TIPETEL va AapBavovTtal eL5IKa
TIPOANTITLKA PETPA. *+ Na XPNOLUOTIOLELTE TOV (POPTLOTH UTIO TIG TAPAHETPOUG AELTOUPYIAG TIOU AvapEPOvVTal 6TLG 0dnyi-
£G £YKATACTAGCNG KAL UTO KAVOVIKEG GUVBNKEG TEEPLBAAAOVTOG. * To cUGTNHA POPTIONG dev umoaTnpiet Tn duvatoTnTa
£€avayKaopEvou e€aePLOPOL YL ECWTEPLIKEG EYKATACTACELG. * AEV CUVLOTATAL | EYKATACTAGH TOU POPTLOTH OE HEPOG
Ue dpeon €kBeon oTnV NALakn aktivoBoAia f umod akpaieg KAlpLKEG CUVONKEG.

JUOTACELG yla TN XpRon Tou BUOHATOG

Mnv XpnotpHomoLeiTE TO KAAWSLO POPTLONG av Eival pOapHEVo, EXEL OTIACHEVN HOVWOT, TTAPOLGLAZEL OTIOLOSATIOTE ONHA-
81 ZNpLag i av to BUOHA TOL OXNHATOG Kal N Tpida eivat Aepwpéva, LypaAn £XouV LTOOTEL ZNHLA. * MnV XpNOLUOTOLELTE TO
KAAWSLo pOPTLONG PE AVTATITOPA f} KAAWSLO TIPOEKTATNG. * AgV TIPETEL va AOKELTAL UTIEPBOALKT TAON EAENG OTO KAAW-
810 popTIONG 000 eival cuvdedepévo. « Eival anapaitntn n xprion Tng BAong oTAPLENG Tou BUOUATOG TOL TIAPEXETAL
HE TN GUOKELN, YLa TNV TPOCTAGLA TOU ATO PUTIOUG, KALPLKEG GUVBNKEG KAl TNV ATOYUY HETAKIVNONG KATA TN XpAon.

06nyieg eykataoctaong

Oa Bpeite TIG 0dnyieg eyKATAGTACNG YLa TOV POPTLOTH 0AG OTOV LOTOTOTO LTIOOTAPLENG TG Wallbox (BA. mapakdtw).
+ Napakaheiote va AaBete vnoyn cag OTL evééxeTal va anatteitat anod Tov popea NAEKTPLKOD SIKTOOU, TOV TAPOXO
EVEPYELAG N} ATIO £BVIKOUG KAVOVIOHOUG HLd UTIOXPEWTLKA SNAWON 1) €YKPLON yLa TNV eyKaTdotaon f tn Aettoupyia evog
oTaBpoL POPTLONG.

HAektpikn Mpootacia

Ta nAeKTpLKA pEoa pooTaciag MPEMEL va ETUAEYOVTAL Kal va eykadioTavtal cUPPwVa PE TIG TOTUKEG SlaTAgeLg. Se
OPLOUEVEG TIEPIMTWOELG, AUTA TA PETPA MPOCTACLAG EVOEXETAL VA TTAPEXOVTAL SN ATO TIG EVOWHATWHEVEG dlaTdgelg
acpaleiag Tov popTioTh. NapakaleioBe va cUIBOUVAEVTELTE TO TEXVIKO UANADLO Kal TIG 0dnyieg eyKATAGTAONG TOU
TPOIOVTOG yla aVAAUTIKEG TANPOPOPIEG OXETIKA PE TA HETPA TIPOCTAGIAG TIOV TEPIAAPBAVOVTAL OTO TPOTOV.

AmnAomotnpévn dnAwaon cuppopypwaong tng EE

H etaipeia ABL GmbH dnAwvet pe TNV mapolioa 0Tt N padLOETLKOVWVLAKT GUCKEUN eM4 cuppoppwveTal ge Tnv 06nyia
2014/53/EE. Mnopeite va avakTnoete To MANPEG Keipevo TG dnAwong cuppoppwong tng EE péow touv mapaxkdtw
ouvbEapou.

Xpr]GlpOTlOl.Ol.’)pSVS(: pClGlOGUXV(')Tr]TSC

AuTH n ouokeun Tapdayet e161koL 6KoTo Ak TLvoBoAia LYNANG CUXVOTNTAG, Yia TNV AcLPPATN ETIKOVWVid, OTIWG opile-
Tat otov mivaka «Table of radio frequency standards» otn oeAida 43. « H eykatdaotaon Kat Aeltoupyia TNG CUGKELNG
TIPEMEL va YiVETAL PE TETOLO TPOTIO WOTE va Tnpeital pta eAdytotn anoctaocn 20 cm avdpeca GTOV TOKTIO KAl TO CWHA
TNG OUOKEUNG.

YnodelEn yia d1abeon ota anoppippata

SOppwva pe TNV 06nyia 2012/19/EK, To mpoiov Sev Ba MPEMEL va anoppinTeTAL 0TA OLKLAKA ATOPPLHHATA 0TO TENOG TNG
SLdpketag Jwng Tou. Oa MPEMEeL va peTapepOei o€ onpeio GUAAOYNG 1} O EUTOPO OTIOL TAPEXETAL COCTNHA SLaxeiplong
SLAXWPLOPEVWY KAL ELOLKWY ATIOPPLHPATWY.

Noptkn onpeiwon

'ONeG oL TANPOYOPIEG OE AUTEG TIG 0ONYieg PTopel va TpoTomotnBoLV Xwpig eldomoinon Kat dev cuviGTOLY SECUELTL-
KM UTIOXPEWON €K HEPOUG TOU KATACKEVLAOTH. * [1EPLOCOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA PE TN pUBHLON, TNV eyKaTACTAON,
TIG AeLTOUPYiEG, TA A§ECOLAP, TNV TEXVIKN TEKUNPIWON KAl TOUG 6POLG EYYVUNGNG TOL POPTLOTH 0AG, KABWS Kat yla tTnv
TEXVLKI UTIOGTAPLEN TIEAATWY, UTtopeite va Bpeite otn oeliba umootnpténg Tou Wallbox.

AnAwon ovppoppwong tng EE Ynootnpién
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Biztonsagi- és karbantartasi utasitasok

Gondosan kovesse az 6sszes biztonsagi- és telepitési utasitast. - Az utasitasok be nem tartasa biztonsagi kockaza-
totjelenthet és/vagy a késziilék hibas miikodését okozhatja. - Atoltékészllék telepitését, karbantartasat és gondo-
zasat csak szakképzett személyzet végezhetiavonatkozo helyi elGirasoknak megfeleléen. Az engedély nélkili tele-
pités, a készliléken végzett modositasok vagy a hasznalati utasitasokban foglaltak figyelmen kivil hagyasaval vagy
megszegésével okozott karok esetén a gyarto garanciaja érvényét veszti. - Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerelé-
si felulet megfelel6en elbirja a toltd sulyat és ellenall a hasznalatahoz kapcsolddd mechanikai eréknek. - Ne hasz-
nalja a készuléket, ha a burkolat vagy a dugd torott, repedt vagy nyitott, vagy barmilyen mas sérilésre utald jelet
mutat. Kérjuk, forduljon a kereskedéjéhez. - Ne hasznalja a késziléket, ha a hozza tartozé hibaaram-védékapcsolo
(RCCB, ha van) nem old ki a jogszabalyban eléirt teszt soran, vagy ha meghibasodas lép fel. Forduljon szakképzett
személyzethez. - Ne érjen a tolt6kabelhez, ha a dugo flstot bocsat ki vagy olvadni kezd. Ha lehetséges, fejezze be
a toltésifolyamatot. - A tolt6készuléket megfelel6en szellztetett helyen kell telepiteni. - Ne telepitse a toltékészu-
léket gyulékony, robbanasveszélyes vagy éghetd anyagok, vegyszerek vagy olddszerek, gazvezetékek, gézelve-
zet6k vagy radiatorok kozelébe. - Ne telepitse a toltékészuléket folydviz vagy vizsugar kozvetlen kozelébe, illetve
arvizveszélyes teriiletekre, ha ez az IP-védelmi osztaly altal lefedettnél stlyosabb korilményeknek teheti ki. - Ne
tegyen atermékre folyadékot vagy folyadékot tartalmazé edényeket. - Kapcsolja ki a tolt6késziiléket, miel6tt kinyit-
jaafedeletvagytisztitja a készlléket. - Ne hasznaljon olddszereket a tisztitashoz. Tavolitsa el a port és aszennyez6-
déseket egy tiszta, szaraz ruhaval. - Ne nyissa ki a fedelet, ha esik az esé. - Elektronikus implantatummal rendelkez6
személyek esetében kiilonleges dvintézkedéseket kell tenni. - A toltékésziiléket a telepitési utmutatéban mega-
dott Uzemeltetési paraméterek és normal kornyezeti feltételek mellett hasznalja. - A tolt6rendszer nem tamogatja
abeltéritelepitéseknél a kényszerszellGztetés lehetéségét. - Nem ajanlott a toltkésziléket kozvetlen napfénynek
vagy széls6séges idéjarasi korulményeknek kitett helyre telepiteni.

Dugdval kapcsolatos javaslatok

Ne hasznalja, ha a tolt6kabel elkopott, a szigetelés megtort vagy sérilés jeleit mutatja, illetve ha a jarml dugoja
és aljzata piszkos, nedves vagy sértlt. - Ne hasznalja a tolt6kabelt kdbeladapterrel vagy hosszabbité kabellel. - A
toltékabelt csatlakozasa alatt nem szabad tulzott huzasi feszitésnek kitenni. - Feltétlenil hasznalja a készulékhez
mellékelt dugotartot, hogy megvédje a dugot a szennyezddésektdl és egyéb idjarasi hatasoktdl, valamint a hasz-
nalat kdzbeni elcsuszastol.

Telepitési utasitasok

A toltékészilékhez tartozo telepitési Utmutatot a Wallbox tamogatasi weboldalan taldlja (lasd alabb). - Kérjuk,
vegye figyelembe, hogy az aramhalézat-lizemeltetdk és energiaszolgaltatok kévetelményei vagy a nemzeti el8ira-
sok alapjan atolt6allomas telepitésérdl vagy izemeltetésérdl Ont bejelentésivagy engedélyeztetési kotelezettség
terhelheti.

Elektromos védelem

Az elektromos véd6berendezéseket a helyi eléirasoknak megfeleléen kell kivalasztani és felszerelni. Bizonyos
esetekben ezeket a védelmi intézkedéseket a toltébe épitett védéberendezések mar lefedhetik. Kérjiik, olvassa
el a termék adatlapjat és telepitési utmutatojat a termékben foglalt véddintézkedésekkel kapcsolatos részletes
informaciokért.

Egyszerlsitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Az ABL GmbH ezennel kijelenti, hogy az eM4 radidtechnikai berendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az
EU-megfelelséginyilatkozat teljes szévege az alabbilinken érheté el.

Hasznalt radiéfrekvenciak

Ez a késziilék a vezetéknélkili kommunikaciohoz megkovetelt nagyfrekvencias sugarzast general, a ,Table of radio
frequency standards” / 43. oldalon. oldalon leirtak szerint. - Ezt a késziiléket gy kell felszerelni és mikédtetni,
hogy az ado és az On teste kozott legkevesebb 20 cm tavolsag legyen.

Hulladékkezelési utmutato
A 2012/19/EK iranyelvvel 6sszhangban a terméket élettartama végén nem szabad haztartasi hulladékként artal-
matlanitani. A hulladékot olyan gytijt6kozpontba vagy keresked6hoz kell vinni, amely/aki elkiilonitett és veszélyes
hulladékok artalmatlanitasat kinalja.

Joginyilatkozat

Az jelen Utmutatoban szereplé 6sszes adat el6zéleges bejelentés nélkiil modosithato és nem jelent elkotelezettsé-
get agyartd részérdl. - Atoltékészllék konfiguraciojaval, telepitésével, miikodésével, tartozékaival, mliszaki doku-
mentaciojaval és garancialis feltételeivel, valamint amtiszaki tigyfélszolgalattal kapcsolatos tovabbiinformaciokért
latogasson el a Wallbox tdmogatasi oldalara.

EU-megfelel6séginyilatkozat Tamogatas
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Oryggis- og vidhaldsleidbeiningar

Fylgja skal 6llum 6ryggis- og uppsetningarleidbeiningum i hvivetna. - Ef ekki er farid eftir leidbeiningunum getur
pbad stefnt 6ryggi i heettu og/eda leitt til bilana i teekinu. - Uppsetning, vidhald og vidgerdir & hledslutaekinu mega
eingdngu vera a hondum fagadila og skulu fara fram i samreemi vid gildandi reglur & hverjum stad. Ef taekid er
sett upp i heimildarleysi, gerdar eru a pvi breytingar eda pad verdur fyrir tjoni sem rekja ma til pess ad ekki var
farid eftir leidbeiningum leidir pad til pess ad framleidandaabyrgdin fellur ur gildi. - Gangid ur skugga um ad
uppsetningarfloturinn beri punga hledsluteekisins og poli alagid sem fylgir notkun pess. - Ekki skal nota tzekid ef
ytra byrdi pess eda kloin hafa brotnad, sprungid eda opnast eda ef merki eru um adrar skemmdir. Hafid samband
vid soluadila. - Ekki skal nota teekid ef tilheyrandi lekastraumsrofi (RCCB, ef hann er fyrir hendi) sleer ekki ut vid
I6gbundna skodun eda ef bilun kemur upp i teekinu. Leitid til fagadila. - Ekki ma snerta hledslusntruna ef reykur
kemur fra klonni eda hun byrjar ad bradna. Stodvid hledsluna ef pad er haegt. - Setja verdur hledslutzekid upp a
stad par sem neegileg loftreesting er fyrir hendi. - Ekki ma setja hledsluteekid upp naleegt eldfimu, sprengifimu eda
brennanlegu efni, efnavérum eda leysiefni, gaslognum, gufutittokum eda ofnum. - Ekki skal setja hledsluteekid upp
i neesta nagrenni vid rennandi vatn eda vatnsbunur eda & sveedum par sem flédaheetta er fyrir hendi ef pad gerir
ad verkum ad pad verdur utsett fyrir erfidari skilyrdum en IP-varnarflokkurinn neer yfir. - Ekki ma setja neinn vokva
eda ilat med vokva & voruna. - Slokkva skal & hledslutaekinu adur en lokid er opnad eda teekid er prifid. - Ekki nota
leysiefni vid prif. Fjarlaegid ryk og 6hreinindi med hreinum og purrum klut. - Ekki opna lokid i rigningu. - Gera parf
sérstakar varudarradstafanir fyrir folk med igraedi sem innihalda rafeindabunad. - Nota skal hledsluteekid med peim
heettisemtilgreindur eriuppsetningarleidbeiningunum og vid venjuleg umhverfisskilyrdi. - Hledslukerfid stydur ekki
loftraestingu fyrir uppsetningar innanhuss. + Ekki er maelt med pvi ad setja hledsluteekid upp a stad sem sdlin skin
beint 4 eda par sem vedurfar er mjog krefjandi.

Radleggingar vardandikléna

Notist ekki ef miklar niningsskemmdir eru & hledslusnurunni, einangrunin hefur rofnad eda synir merki um skemmdir
eda ef dhreinindi, raki eda skemmdir eru & klonni og hledslutengi bilsins. - Ekki nota hledslusnidruna med millistykki
eda framlengingarsnuru. - Ekki ma vera of strekkt & hledslusntrunni & medan hun er tengd. - Mikilveegt er ad
kloarfestingin sem fylgir med teekinu sé notud til ad verja klona gegn dhreinindum og ahrifum vedurs sem og til ad
komaiveg fyrir ad hun rennitil medan a notkun stendur.

Uppsetningarleidbeiningar

Nalgast ma uppsetningarleidbeiningarnar fyrir hledslutzekid & notendapjonustusidunni fyrir vegghledslustédina
(sja hér fyrir nedan). - Vinsamlegast athugid ad raforkufyrirteeki, veitufyrirteeki eda innlendar reglugerdir geta
krafist tilkynningar eda leyfis fyrir uppsetningu eda rekstri hledslustédvar.

Rafmagnsoryggi )
Val og uppsetning & 6ryggisbunadi fyrir rafmagn verdur ad fara fram samkvaemt gildandi reglum & stadnum. |
sumum tilvikum getur verid ad pegar sé buid ad gera pessar 6ryggisradstafanir med innbyggdum 6ryggisbunadi i
hledslutaekinu. Lesa skal upplysingablad og uppsetningarleidbeiningar vérunnar til ad fa itarlegar upplysingar um
hvada 6ryggisradstafanir eru fyrir hendiivérunni.

Einfoldud ESB-samraemisyfirlysing
ABL GmbH lysir pvi hér med yfir ad pradlausi fjarskiptabunadurinn eM4 er i samraemi vid tilskipun 2014/53/ESB.
Nalgast ma texta ESB-samraemisyfirlysingarinnar i heild sinni med tenglinum hér fyrir nedan.

Tidnisvid sem notud eru

betta teeki gefur fra sér hatidnibylgjur fyrir pradlaus fjarskipti i akvednum tilgangi eins og lyst er i ,Table of radio
frequency standards” & bls. 43. - Vid uppsetningu og notkun teekisins verdur ad geeta pess ad fjarleegdin milli
sendisins og likamans sé ad minnsta kosti 20 cm.

Leidbeiningar um férgun
Samkveemt tilskipun 2012/19/EB ma ekki fleygja vorunni med venjulegu heimilissorpi pegar endingartimi hennar
erlidinn. Skila skal vérunni til s6fnunarstadar eda s6luadila sem sér um ad farga flokkudum urgangi og spilliefnum.

Lagalegar upplysingar

Ollum upplysingum i pessari handbok kann ad vera breytt an fyrirvara og peer eru ekki skuldbindandi fyrir
framleidanda. - Frekari upplysingar um utfeerslu, uppsetningu, virkni, fylgibunad, teekniskjol og abyrgdarskilmala
fyrir hledsluteekid sem og um taeknipjonustu er ad finna & notendapjénustusidunnifyrir vegghledslustédina.

ESB-samraemisyfirlysing Notendapjonusta
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DroSibas un apkopes instrukcijas

Rapigi ievérojiet visas drosibas un ieriko$anas instrukcijas. - Instrukciju neievéro$ana var radit drosibas apdraudeé-
jumus un/vai izraisit iekartas darbibas k|ami. - Ladétaja ieriko$ana, apkope un apkalposana ir javeic vienigi kvali-
ficétam specialistam un saskana ar vietéjiem spéka esos$ajiem normativajiem aktiem. Neautorizéta ierikoSana,
modifikacija vai jebkadi rezultata iestajusies bojajumi, kas radusies nevéribas vai instrukcijas neievérojusu darbibu
dé|, izbeidz razotaja garantiju. - NodroSiniet, ka montazas virsma spéj pietiekami balstit ladétaja svaru un izturét ar
ekspluataciju saistitas mehaniskas slodzes. - Nelietot 1adétaju, ja korpuss vai saspraudnis ir bojats, ieplisis, atverts
vai redzamas jebkadas bojajumu pazimes. Lidzam sazinaties ar izplatitaju. - Nelietot, ja saistitais automatiskais
aizsargajoSais stravas slédzis (ja uzstadits) nenostrada juridiski obligata parbaudé vai, ja darbiba ir jebkada klame.
Sazinieties ar kvalificétu specialistu. - Nepieskarieties uzlades kabelim, ja no saspraudna nak diimi vai tas sak kust.
Jaiespéjams, apturiet uzladi. - lerikojiet ladétaju vieta ar pietiekamilabu ventilaciju. - Neierikot ladétaju uzliesmojo-
$u, eksplozivu vai dego$u materialu, kimisku vielu vai §kidinataju, gazes caurulu, tvaika izlaides vai radiatoru tuvu-
ma. - Neierikot ladétaju tiesa tekoSa Gdens, Gdens straklu vai pladiem pak|autu vietu tuvuma, ja $ada situacija var
paklaut produktu smagakiem apstak|iem neka paredzéts tas starptautiskas aizsardzibas liment. - Nekadi Skidrumi
vai trauki ar $kidrumiem nedrikst tikt novietoti uz produkta. - Izslédziet |adétaju pirms atverat vaku vai tirat iekar-
tu. - Neizmantot tiriSanas $kidinatajus. Izmantojiet sausu, tiru dranu, lai notiritu putekjus un netirumus. - Neatvért
vaku lietainalaika. - Izturieties ar pienacigu rapibu, lietojot elektroniskus mediciniskus implantus. - Lietojiet ladétaju
darbibas parametru ietvaros un normalos apkartnes apstak|os atbilstosi iertkoSanas pamacibai. - Uzlades sistéma
neatbalsta piespiedu ventilacijasiespéjuiekstelpas. - Navieteiktsierikot ladétaju vietas, kur krit tieSa saules gaisma
vai kuru ietekmé ekstremali laikapstak]i.

Rekomendacijas saspraudnim

Nelietot, ja uzlades kabelis ir nolietojies, tam ir bojata izolacija vai ir redzami bojajumi, ka ari, ja transportlidzekla
saspraudnis vai elektribas rozete ir netiri, slapji vai bojati. - Nelietot uzlades kabeli ar kabela adapteri vai pagari-
nosu kabeli. - Kamér uzlades kabelis ir pievienots, to nedrikst parmérigi mehaniski slogot. - Obligati jalieto iekartas
komplektacija iek|lauto nosléga turétaju, lai pasargatu saspraudni no netirumiem un laikapstakliem, ka ari paslide-
Sanas lietoSanas laika.

lerikoSanas instrukcijas

Jusu ladétaja ierikoSanas instrukcija ir pieejama Wallbox atbalsta timek|a vietné (skatit talak). - Ladzam ievérot, ka
elektrotikla operatori, elektroenerdijas piegadataji vai nacionalais regulators var pieprasit notifikaciju vai apstipri-
najumu ladésanas stacijas darbibai vai ieriko$anai.

Elektrodrosiba

Elektroaizsardzibas pasakumi jaizvélas un jaieriko saskana ar vietéjiem spéka esoSajiem normativajiem aktiem.
Atseviskos gadijumos $is elektrodrosibas prasibas jau var nodrosinat ar ladétaja iebuveto aizsardzibu. Ladzam
skatit produkta instalacijas datu lapu un ierikoSanas pamacibas, lai uzzinatu vairak par to, kuri aizsardzibas pasa-
kumiirieklauti produkta.

Vienkarsota ES atbilstibas deklaracija
ABL GmbH pazino, ka radioiekarta eM4 atbilst direktiva 2014/53/ES noteiktajam prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams sekojot talak noraditajai saitei.

Lietotas radiofrekvences

Siiekarta generé elektromagnétisko starojumu radiofrekvenéu diapazona bezvadu sazinas nolikiem ka noradits
Table of radio frequency standards“ 43 Ipp.. - STiekarta jaieriko un jadarbina ta, lai tiktu saglabats vismaz 20 cm
liels attalums starp raiditaju un cilvéka kermeni.

Utilizacijas padoms
Atbilstosi direktivai 2012/19/ES $o produktu ta ekspluatacijas lietderiga laika beigas nedrikst utilizét ka sadzives
atkritumus. Tas janogada savaksanas vieta vai pie ekonomiska operatora, kas utilizé ipasus un dalitus atkritumus.

Juridiska informacija

Visi dati §aja instrukcija var tikt mainiti bez iepriek$éja pazinojuma, un tas neuzliek nekadu pienakumu razotajam.
- Apmekléjiet Wallbox atbalsta lapu, lai iepazitos ar papildu informaciju par sava ladétaja konfiguraciju, iertko$anu,
raksturiezimém, aksesuariem, tehnisko dokumentaciju, garantijas noteikumiem un klientu apkalposanas dienestu.

ES atbilstibas deklaracija Atbalsts
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Saugosirtechninés prieZilros instrukcijos

Atidziai laikykités visy saugos ir montavimo instrukcijy. - Nesilaikant instrukcijy gali kilti pavojus saugumui ir (arba)
prietaisas gali sugesti. - |kroviklj sumontuoti, atlikti jo technine prieZilra ir aptarnavima gali tik specialistai, laiky-
damiesi galiojan¢iy vietiniy taisykliy. Neteisétas jrengimas, prietaiso modifikavimas arba Zala, padaryta nesilaikant
vadove pateikty instrukcijy, panaikina gamintojo garantija. - |sitikinkite, kad tvirtinimo pavirSius gali pakankamai
iSlaikytijkroviklio svorjiratlaikytisujo naudojimu susijusias mechanines jégas. - Nenaudokite prietaiso, jei korpusas
ar kistukas yra sultZes, jtrakes, atviras ar turi kity pazeidimy pozymiy. PraSome susisiekti su pardavéju. - Nenaudo-
kite prietaiso, jei per teisés aktais nustatytg bandyma nei$sijungia susijes liekamosios srovés grandinés jungiklis
(RCCB, jei yra) arba jei jvyksta gedimas. Kreipkités j kvalifikuota personala. - Nelieskite jkrovimo laido, jei i$ kistu-
ko sklinda dimai arba jis pradeda lydytis. Jei jmanoma, nutraukite jkrovimo procesa. - |kroviklis turi bati jrengtas
pakankamaivédinamoje vietoje. - Nejrenginékite jkroviklio $alia degiy, sprogiy ar degiy medziagy, cheminiy medzia-
gy ar tirpikliy, dujy vamzdziy, gary isleidimo angy ar radiatoriy. - Nejrenginékite jkroviklio $alia tekanéio vandens ar
vandens ¢iurksliy arba patalpose, kuriose gresia uzliejimas, jei dél to jkroviklis gali bati veikiamas sunkesnémis saly-
gomis nei tos, kurioms taikoma IP apsaugos klasé. - Ant gaminio negalima pilti skyscius arba déti talpyklas su skys-
Ciais. « Prie§ atidarydami dangtelj arba valydami prietaisg, iSjunkite jkroviklj. - Valymui nenaudokite tirpikliy. Dulkes
ir neSvarumus nuvalykite $varia, sausa $luoste. - Neatidarykite dangtelio, kai lyja. - Zmonéms, turintiems elektro-
niniy implanty, reikia imtis specialiy atsargumo priemoniy. - Jkroviklj naudokite laikydamiesi jrengimo instrukcijoje
nurodyty veikimo parametry ir jprasty aplinkos salygy. - Jkrovimo sistema nepalaiko priverstinio védinimo galimy-
bés patalpose. - Nerekomenduojama jrengti jkroviklio tiesioginiy saulés spinduliy ar ekstremaliy oro salygy veikia-
moje vietoje.

Kistuko rekomendacijos

Nenaudokite jkroviklio, jei jkrovimo laidas yra nutrintas, paZeista jo izoliacija ar turi pazeidimy pozymiy arba jei
transporto priemonés kistukas ir lizdas yra nesvaras, drégni ar pazeisti. - Nenaudokite jkrovimo kabelio su kabelio
adapteriuarbailgintuvu. - Nejtempkite jkrovimo kabelio, kol jis prijungtas. - Kad kistukas bty apsaugotas nuo purvo
ir kity oro salygy poveikio, taip pat nuo nuslydimo naudojant, batina naudoti su prietaisu pateikta kistuko laikiklj.

Montavimo instrukcijos

Jkroviklio montavimo instrukcijas galite rasti sieniniy jkrovikliy ,Wallbox“ palaikymo svetainéje (zr. toliau). - Atkreip-
kite démesj, kad elektros tinklo operatorius, elektros tiekéjas arba Salies elektros sektoriaus reguliavimo institucija
gali buti nustaciusi prievole pranesti apie jkrovimo stotelés jrengima arba paruosima ja eksploatuoti.

Elektros apsauga

Elektriniai saugos jtaisai turi bati parinkti ir sumontuoti laikantis vietiniy taisykliy. Kai kuriais atvejais Sios apsaugos
priemonés jau gali bati numatytos jkroviklyje jmontuotuose apsauginiuose jtaisuose. I$samig informacijg apie gami-
nyje esancias apsaugos priemones rasite gaminio duomeny lape ir montavimo instrukcijose.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

LABL GmbH* pareiskia, kad belaidis jrenginys eM4 atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos
teksta galite rasti paspaude toliau pateiktg nuoroda.

Naudojami radijo dazniai

Sis prietaisas generuoja specialia radijo daznio spinduliuote, skirta belaidziam ry3iui, kaip aprasyta ,Table of radio
frequency standards“ 43 psl.. - Sis prietaisas turi bati jrengtas ir naudojamas taip, kad tarp siystuvo ir jasy kano
baty ne mazesnis kaip 20 cm atstumas.

Salinimo rekomendacija

Pagal Direktyva 2012/19/EB, pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jo negalima iSmesti kaip buitiniy atlieky. Jj reikia
nuveztijsurinkimo centrag arba pardavéjui, kuris sitlo rasiuoty ir pavojingy atlieky $alinimo paslaugas.

Teisinis praneSimas

Siame naudojimo vadove pateikta informacija gali bati kei¢iama be atskiro jspéjimo ir be gamintojo jsipareigojimo. -
Daugiau informacijos apie jkroviklio konfigiracija, diegima, funkcijas, priedus, technine dokumentacija ir garantijos
salygas, taip pat techninj klienty aptarnavima rasite sieniniy jkrovikliy ,Wallbox“ palaikymo puslapyje.

ES atitikties deklaracija Palaikymas
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YnaTtcTBa 3a 6e36e4HOCT U 04 pXyBatbe

BHMMaTesNHO crefeTe rv cuTe ynaTcTe 3a 6e36e4HOCT M MHCTanauuja. « HecnefereTo Ha ynaTcTeata Moxe fa 6uge
pu3uk 3a 6e3beaHocTa n/mnv aa npeanssuka gedekT Ha onpemara. * UHCTannpameTo, OAPXKYBakETO U CEPBUCUPAHLETO
Ha MONHayoT Mopa fa Ce U3BpLYBa CaMO Of KBanudUKyBaH NepcoHan Crnopef BaXKeUKUTEe SIOKaSIHW MponucH.
HeoBnacTeHa uHCTanauuja, MOANGUKALMM UNU KakBa 6uSI0 MocrefoBaTeNHa WTeTa Nopaju HenouuTyBare MU
[ilejcTBa CNPOTWUBHM Ha ynaTcTBaTa ja MOHWLITYBaaT rapaHuujaTa Ha NPOU3BOAUTESNOT. « YBEpEeTe Ce fieKa NoBplimHaTa
3a MOHTUPaHe MOXe COOABETHO Aia ja MOAAPXKYBA TEXMHATA Ha NOMHAYOT U 4@ U3LPXKN MEXAHUYKM CUIM NOBP3aHU CO
ynoTpe6ara. * He KOpUCTeTE ro ako KyKWULITETO UM KOHEKTOPOT Ce CKPLUEHU, HanyKHaTH, OTBOPEHU UK MOKaxyBaaT
HeKaKoB 3HaK Ha owTeTyBake. KoHTakTUpajTe co BalMOT AUCTPUBYTep. * He KOPUCTETE ro ako NOBP3aHUOT rnaBeH
3alUTUTEH NPEKUHYBaY (AOKOMKY MMa) HE CE UCKITYYM BO TEKOT Ha 3aKOHCKM 6apaHmUoT TECT UMK aKo Ce NojaBu AedekT.
KoHTaKTupajTe co KBanudukyBaH nepcoHan. « He gonupajte ro kabenoT 3a NosiHee ako KOHEKTOPOT eMUTYBa Yaj
WK 3anoYHan Aa ce Tonu. AKO € MOXHO, 3anpeTe ro NoNHeHEeTOo. * HCTanupajTe ro nonHayoT BO JOBOSIHO BEHTUANPAH
npocTop. + He MHCTanupajTe ro NoAHa4yoT BO 6/1M3MHa Ha 3ananuBuM, eKCMI03UBHU UK NIECHO 3ananuBu MaTepujanu,
XeMUKaNunM UM pacTBOPYBauW; LLeBKU 3a rac, u3neau Ha napea unu pagujatopu. * He uHctanupajTe ro nonHayot
BO HemocpeAHa 61M3nHa Ha UCTeYHa BOAA, MNasHULM 3a BOAA WM NMOApayja WTO MOXe Aa Ce monnasaT AOKOMNKY
cuTyalujaTa MOXe Aa ro U3noXu NPpoM3BOAOT Ha MOTELLKMU YCIOBU OTKOJIKY OHUE LWTO Ce NOKPUeHHU co IP cTeneH Ha
3allTUTa OA HaBferyBarbe. * He cMeaT fia ce cTaBaaT TEYHOCTU UM Caf,0BUM KOU COAPXKAAT TEUHOCTU Ha NPOU3BOAOT.
+ MicknyyeTe ro nosiHayoT Npej 0TBOPakbe Ha KamnakoT WK YNCTeHe Ha eanHMLaTa. « He KopucTeTe pacTBOpyBaun 3a
yucTerse. KopucteTe yncTa, CyBa Kprna 3a Aa ro oTCTpaHWTe NpaBoT U HeYUCToTHjaTa. » He oTBOpajTe ro KanakoT npu
LOXA. + [pe3emajTe COOABETHU MEPKMU Ha NPETNasfMBOCT Kaj eNeKTPOHCKU MEAULMHCKMU UMNNaHTu. « KopucTeTte
ro NoNHayoT BO PaMKUTE Ha paBoOTHUTE NapaMeTpu U BO HOPMasiHW aMBUEHTasHW YCNOBW HaBeAeHU BO ynaTCTBOTO
3a MHCTanuparbe. + CUCTEMOT 3a MOJIHEHE He ja NOAAPXKYBa onuujaTa 3a NPUHyAHa BeHTUNALUMWja 3a BHATPELUHM
MHCTanauum. « He ce npenopavyBsa ia ce MHCTanMpa NMnosHa4yoT BO NoNoX6a Kaj Koja UMa AMPEKTHa COHYEBa CBETINHA
WS NOA eKCTPEMHU BPEMEHCKM YCNOBU.

lMpenopaku 3a KOHEKTOP

He kopucTeTe ro ako Ka6enoT 3a NOJIHEHE € COropeH, MMa OWTeTeHa M3ofauuja UaM UMa KakBu 6UNO 3HaUM Ha
owTeTyBake NIU NPUKY4HOKOT Ha BO3WUJIOTO U/TN eNIEKTPUYHaTa NPUKYYHULA Ce BaJZlIKaHU, BJIAXXHU UJTU OLUTETEHN. * He
KOpUCTeTe ro KabenoT 3a NoJHer€e CO afanTep 3a Kaben UNu co NPoLoIXeH Kaben. « KabenoT 3a nonHere He cMee fa
6uze NOANOXEH Ha NPEKYMePHO BlieYerbe foAeKa e BKYYeH. * 3aJ0NIKUTENHO e 1a Ce KOPUCTU APXKayoT Ha NPUKITYHOK
AOCTaBeH CO eAMHMLATA 3a [la Ce 3alTUTU KOHEKTOPOT O/ HEYUCTOTHja U APYrN BPEMEHCKMN eleMEHTU U O Nn3rake
BO TeKOT Ha ynoTpebarTa.

YnarcTBa 3a WHCTanupamwe

ynaTcTBaTa 3a MHCTanuparbe 3a BalMOT NOMHayY ce AOCTanHW Ha Be6-cTpaHuuaTa 3a noaApluka Ha Wallbox (Bugete
nogony). - IMajTe BO NpeABUA fieKa OnepaTopuTe Ha eNekTpUYHa Mpexa, A06aByBayunTe Ha eHepruja unm HauuoHanHuTe
nponucu Moxe Aa 6apaaTt u3BecTyBarbe UM OLO6PeHMe 3a MHCTanauujaTa UM 3a paboTereTo Ha cTaHuuaTta 3a
nonHetbe.

3awTuTa 0f eNfleKTpUYHa eHepruja

3awTutuTe 0f eneKTpuUyHa eHepera Tpeéa aa GVI,q,aT M36paHM W VHCTanuMpaHu BO COrnacHoOCT CO IOKaJIHUTe Nponucu.
Bo Hekon cny4yaun, oBue 3alUTUTHN MEPKU BeKe Moxe hace OI'Id)aTeHVI CoBrpajeHuTe 3allTUTU Ha MNOJTHAYOT. MornepgHeTe
ro INCTOT CcOo nogaToun n BOANYOT 3a MHCTaﬂaLLMja Ha Npon3BOAOT 3a Aa uoémeTe nogetanHun MHd)OpMaLlMVI 3a ToaKoun
3alWTUTHN MepPKU Ce BKTy4eHU BO MPOU3BOAOT.

MoepHocTaBeHa U3jaBa 3a coob6pasHocT Ha EY
Co oBa, ABL GmbH usjaByBa fieka pagnoonpemarta eM4 e Bo cornacHocT co fiupektuata 2014/53/EY. LlenvoT TekcT Ha
n3jaBaTa 3a coo6pa3HocT Ha EY e gocTaneH npeky BpckaTa nofony.

KopucteHnu pap,wod:peKBeHu,Mu

OBaa onpemMa HaMepHO reHepupa pagMoppeKBEHTHO 3payetrse 3a 6e3)XMYHU KOMYHWUKALWKU KaKo WTO e HaBeeHO BO
"Table of radio frequency standards" Ha cTpaHuua 43. - OBaa onpeMa Mopa Aa Ce MHCTanupa 1 co Hea Aa ce paboTu Taka
LITO Ke Ce 0ApXKYBa MUHUMAIHO pacTojaHue of 20 cm nomery pagnonpeaaBaTesnoT U BalleTo Teno.

CoBeT 3a q:pnarbe BO oTnaj

Bo cornacHocT co iupektuBata 2012/19/E3, Ha KpajoT of CBOjOT KOpUCeH paboTeH BeK, NPOM3BOAOT He Tpeba fa ce
dpnu kako ypbaH oTnap. Tpeba fa ce oAHeCe BO LieHTap 3a cobuparbe Unu fo AucTpubyTep koj o6e3benyBa dpname Ha
rnoce6eH U U3ABOEH OTNag.

MNpaBHO M3BecTyBake

Cute nHboOpMaLumm BO 0BOj NPUPAYHUK MOXE Aa 6UAAT CMeHeTu 6e3 NpeTXoAHO U3BEeCTyBatbe U He npeTcTaByBaaT
HUKaKBa 06BpCKa 0f CTpaHa Ha NPOU3BOAMTESNOT. * 3a AOMONHUTENHU MHbOPMaLMK 3a KOHUrypaLujaTa Ha BaWKOT
nnosiHan, uHcTanayujata, PyHKLMUTE, LOAATOLNTE, TEXHMYKATA AOKYMEHTaLMja, YC0BUTE Ha rapaHumujaTa u cepsuc 3a
K/IMEeHTH, noceTeTe ja cTpaHuLaTa 3a nogapLuka Ha Wallbox.

WU3jaBa 3a coo6pasHocT Ha EY Mopapluka
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Arahan Keselamatan dan Penyelenggaraan

lkuti semua arahan keselamatan dan pemasangan dengan teliti. - Kegagalan untuk mengikuti arahan boleh
menyebabkan bahaya keselamatan dan/atau kerosakan pada peralatan. - Pemasangan, penyelenggaraan dan
servis pengecas ini hanya boleh dilakukan oleh kakitangan yang berkelayakan mengikut peraturan tempatan yang
berkuat kuasa. Pemasangan tanpa kebenaran, pengubahsuaian, atau sebarang kerosakan yang berpunca daripada
pengabaian atau tindakan yang bertentangan dengan arahan ini akan membatalkan waranti pengilang. - Pastikan
permukaan pemasangan dapat menyokong berat pengecas dengan secukupnya dan menahan daya mekanikal
yang berkaitan dengan penggunaannya. - Jangan gunakan pengecas ini jika bekas luaran atau penyambungnya
rosak, retak, terbuka, atau menunjukkan sebarang tanda kerosakan. Sila hubungi wakil pengedar anda. - Jangan
gunakan pengecas ini jika RCCB perlindungan yang berkaitan (jika ada) tidak terputus semasa ujian yang
diwajibkan oleh undang-undang atau jika berlaku sebarang kerosakan. Hubungi pihak yang berkelayakan. - Jangan
sentuh kabel pengecas jika penyambung mengeluarkan asap atau mula mencair. Jika boleh, hentikan pengecasan.
- Pasang pengecas di kawasan yang mempunyai pengudaraan yang mencukupi. + Jangan pasang pengecas
berhampiran bahan mudah terbakar, meletup atau boleh menyala; bahan kimia atau pelarut; paip gas, saluran stim
atau radiator. - Jangan pasang pengecas berhampiran air mengalir, pancutan air, atau kawasan yang terdedah
kepada banijir jika keadaan tersebut boleh mendedahkan produk kepada situasi yang lebih teruk daripada yang
dilindungi oleh Penarafan IP produk. - Sebarang cecair atau bekas yang mengandungi cecair tidak boleh diletakkan
di atas produk ini. - Matikan kuasa pengecas sebelum membuka penutup atau membersihkan unit ini. - Jangan
gunakan pelarut pembersih. Gunakan kain yang bersih dan kering untuk menghapus habuk dan kotoran. - Jangan
buka penutup di bawah hujan. - Ambil langkah berjaga-jaga yang sesuai jika anda mempunyai implan perubatan
elektronik. - Gunakan pengecas mengikut parameter operasi dan dalam keadaan persekitaran biasa seperti yang
dinyatakan dalam panduan pemasangan. - Sistem pengecasan tidak menyokong pilihan pengudaraan paksa untuk
pemasangan dalaman. - Elakkan daripada memasang pengecas di lokasi yang terdedah kepada pancaran cahaya
matahari atau dalam keadaan cuaca yang melampau.

Pengesyoran Penggunaan Penyambung

Jangan gunakan jika kabel pengecasan terurai, mempunyai penebat yang rosak, atau menunjukkan sebarang
tanda kerosakan, atau jika palam kenderaan atau soket elektrik kotor, basah, atau rosak. - Jangan gunakan kabel
pengecasan bersamapenyesuaikabel atau kabel sambungan. - Kabel pengecasan tidak boleh dikenakan dayayang
berlebihan semasa disambungkan. - Penggunaan pemegang palam yang disediakan bersama unit adalah wajib
untuk melindungi penyambung daripada kotoran, unsur cuaca, dan daripada tergelincir semasa digunakan.

Arahan Pemasangan

Arahan pemasangan untuk pengecas anda boleh didapati di laman sokongan Wallbox (rujuk di bawah). - Sila
ambil maklum bahawa pengendali grid elektrik, pembekal tenaga atau peraturan tempatan mungkin memerlukan
pemakluman atau kelulusan bagi pemasangan atau pengendalian stesen pengecasan.

Perlindungan Elektrik
Perlindungan elektrik hendaklah dipilih dan dipasang mengikut peraturan tempatan. Dalam keadaan tertentu,
langkah perlindungan ini mungkin diliputi oleh perlindungan terbina dalam pengecas. Sila rujuk helaian data dan
panduan pemasangan produk untuk mendapatkan maklumat terperinci mengenai langkah perlindungan yang
disertakan dalam produk ini.

Pernyataan pematuhan EU ringkas
Dengan ini, ABL GmbH mengisytiharkan bahawa peralatan radio eM4 mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks penuh
Pernyataan Pematuhan EU boleh didapati melalui pautan di bawah.

Frekuensiradio yang digunakan

Peralatan ini menjana sinaran frekuensi radio dengan sengaja untuk komunikasi tanpa wayar seperti yang
diterangkan dalam ."Table of radio frequency standards" di halaman 43. - Peralatan ini mesti dipasang dan
dikendalikan dengan cara yang memastikan jarak minimum 20 cm dikekalkan antara pemancar dan badan anda.

Nasihat Pelupusan

Selaras dengan Arahan 2012/19/EC, pada akhir hayat penggunaannya, produk ini tidak boleh dilupuskan sebagai
sisa biasa. la hendaklah dihantar ke pusat pengumpulan atau kepada pengedar yang menyediakan perkhidmatan
pelupusan sisa khas dan terasing.

Notis Undang-undang

Sebarang maklumat dalam manual ini boleh diubah tanpa notis terlebih dahulu dan tidak mewakili sebarang
kewajipan daripada pihak pengeluar. - Untuk maklumat lanjut mengenai konfigurasi pengecas anda, pemasangan,
ciri-ciri, aksesori, dokumentasi teknikal, terma waranti dan perkhidmatan pelanggan, sila lawati halaman sokongan
Wallbox.

Pernyataan Pematuhan EU Sokongan
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Uputstva za bezbjednost i odrzavanje

Pazljivo pratite svauputstva zabezbjednostiinstalaciju. - Nepostovanje ovih uputstava moZe predstavljatiopasnost
po bezbjednost i/ili prouzrokovati kvar uredaja. - Instalaciju, odrZavanje i servisiranje punjaca smije da obavlja
samo kvalifikovano osoblje u skladu sa vazecim lokalnim propisima. Neovlaséena instalacija, modifikacije uredaja
ili o8te¢enja nastala uslijed nepostovanja ili kr§enja uputstava iz priru¢nika dovode do gubitka fabri¢ke garancije.
- Uvjerite se da povr$ina za montazu moZe adekvatno da podrzi teZinu punjaca i da izdrzi mehanicke sile povezane
sa upotrebom. - Ne koristite uredaj ako je kuciste ili utika¢ polomljen, napukao, otvoren ili pokazuje bilo kakve druge
znake o$tec¢enja. Molimo vas da kontaktirate prodavca. - Ne koristite uredaj ako se pripadajuci uredaj za zastitu od
preostale struje (RCCB, ako je ugraden) ne aktivira tokom zakonskog ispitivanja ili ako dode do kvara. Kontaktirajte
kvalifikovano osoblje. - Ne dodirujte kabl za punjenje ako utika¢ ispusta dim ili po¢ne da se topi. Ako je moguce,
zaustavite punjenje. - Punja¢ mora biti postavljen na dovoljno provjetrenom mjestu. - Ne postavljajte punja¢ u blizini
zapaljivih, eksplozivnih ili lako gorivih materijala, hemikalija ili rastvaraca, gasnih cijevi, izlaza za paru ili radijatora.
- Ne postavljajte punja¢ u neposrednoj blizini tekuée ili vode pod mlazom ili u podruéjima sklonim poplavama ako
bi to moglo da ga izloZi teZzim uslovima od onih koje pokriva IP zastita. - Na proizvod se ne smiju stavljati te¢nosti ili
posude koje sadrze te¢nosti. - Iskljudite punja¢ prije otvaranja poklopcaili ¢is¢enja uredaja. - Ne koristite rastvarace
za CiS¢enje. Uklonite prasinu i prljavstinu ¢istom, suvom krpom. - Ne otvarajte poklopac kada pada ki$a. - Posebne
mjere predostroznosti moraju se preduzeti za osobe sa elektronskim implantatima. - Koristite punja¢ u skladu sa
radnim parametrima i normalnim uslovima okoline navedenim u uputstvu za instalaciju. - Sistem punjenja ne
podrzava prisilnu ventilaciju za unutrasnje instalacije. - Ne preporucuje se instaliranje punja¢a na mjestuizlozenom
direktnoj sunéevoj svjetlostiili ekstremnim vremenskim uslovima.

Preporuke za utikace

Ne koristite ako je kabl za punjenje istro$en, izolacija je oStecena ili pokazuje znake ostecenja, ili ako su utikac i
uti¢nica u vozilu prljavi, vlazniili oSteceni. - Ne koristite kabl za punjenje sa adapterom za kabl ili produznim kablom.
- Ne smije se primjenjivati prekomjerno zatezanje na kablu za punjenje dok je povezan. - Obavezno je koristiti drza¢
za utikac¢ koji se isporucuje sa uredajem kako bi se utika¢ zastitio od prljavstine i drugih vremenskih uticaja, kao i od
klizanja tokom upotrebe.

Uputstva zainstalaciju

Uputstvo zainstalaciju punjaca moZete pronacinainternet straniciza podrsku za Wallbox (pogledajte dolje). - Imajte
uvidu daoperaterielektroenergetske mreze, dobavljacienergijeilinacionalni propisi mogu zahtijevati obavjestenje
iliodobrenje za instalaciju ilirad stanice za punjenje.

Elektrié¢na zastita

Elektri¢ni zastitni uredaji moraju biti odabraniiinstalirani u skladu sa lokalnim propisima. U nekim slu¢ajevima, ove
zastitne mjere mogu vec biti pokrivene zastitnim uredajima ugradenim u punjac¢. Molimo pogledajte tehnicki list
proizvoda i uputstvo za instalaciju za detaljne informacije o zastitnim mjerama koje su sadrzane u proizvod.

Pojednostavljena EU deklaracija o usaglasenosti
ABL GmbH ovim izjavljuje da je radio oprema eM4 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o
usaglasenosti dostupan je preko linkaispod.

KoriSéene radio frekvencije

Ovaj uredaj generiSe radiofrekventno zrac¢enje namijenjeno za beZi¢nu komunikaciju kao $to je opisano u ,Table of
radio frequency standards“ na strani 43. - Ovaj uredaj mora biti instaliran i kori¢en tako da se izmedu predajnika
ivaseg tijela odrZzava minimalna udaljenost od 20 cm.

Uputstva za odlaganje
Prema Direktivi 2012/19/EZ, proizvod ne treba odlagati kao kuéni otpad na kraju njegovog vijeka trajanja. Treba ga
odnijeti na mjesto za sakupljanje ili kod prodavca koji nudi odvojeno odlaganje opasnog otpada.

Pravno obavjestenje

Sve informacije u ovom uputstvu podloZzne su promjenama bez prethodne najave i ne predstavljaju obavezu
proizvodaca. - Za viSe informacija o konfiguraciji, instalaciji, karakteristikama, dodatnoj opremi, tehnickoj
dokumentaciji, garantnim uslovima i tehnickoj korisni¢koj sluzbi vaseg punjaca, posjetite stranicu za podrsku za
Wallbox.

Deklaracija EU o usaglasenosti Podrska
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Sikkerhets- og vedlikeholdsanvisninger

Alle sikkerhets- og vedlikeholdsanvisninger skal overholdes. - Manglende overholdelse av anvisningene kan fore til
at det oppstar en sikkerhetsrisiko og/eller feilfunksjon pa apparatet. - Installasjon, vedlikehold og reparasjoner av
ladeenheten skal kun utferes av fagpersoner i samsvar med gjeldende lokale bestemmelser. Uautoriserte instal-
lasjoner, modifikasjoner pa enheten eller skader som oppstar pa grunn av manglende overholdelse av eller over-
tredelse av anvisningene i veiledningen, forer til at produsentgarantien bortfaller. - Pdse at monteringsflaten har
tilstrekkelig baereevne for vekten til ladeenheten og at den vil tale de mekaniske kreftene forbundet med bruken av
laderen. - Bruk ikke ladeenheten nar huset eller stopselet har brudd, rifter eller er dpnet, eller dersom du ser andre
tegn péa skader. Ta kontakt med forhandleren din. - Bruk ikke enheten dersom den tilherende feilstromsbryteren
(RCCB, hvor slik foreligger) ikke utleses eller har feilfunksjon under den lovmessig palagte kontrollen. Benytt deg
av kvalifisert personale. - Beror aldri ladekabelen dersom stopselet utvikler royk eller begynner & smelte. Avslutt
ladingen, sa sant dette er mulig. - Ladeenheten skal installeres pa tilstrekkelig ventilert sted. - Installer aldri lade-
enheten inaerheten av antennelige, eksplosive eller brennbare materialer, kiemikalier eller lesemidler, gasslednin-
ger, damputlop eller varmeovner. - Installer aldriladeenheten like ved rennende vann, vannstrale eller i flomutsatte
omrader, da den her kan utsettes for strengere betingelser enn IP-kapslingsgraden téler. - Sett aldri veeske eller
beholdere fylt med veeske ned pé produktet. - Sl& ladeenheten av for du &pner dekselet eller rengjor enheten. - Bruk
aldri lesemidler til rengjoringen. Tork av stov og smuss med en ren, torr klut. - Apne aldri dekselet nar det regner. -
Personer med elektroniske implantater ma overholde spesielle forholdsregler. - Bruk alltid ladeenheten under drift-
sparameterne angittiinstallasjonsveiledningen ogved normale omgivelsesbetingelser. - Ladesystemet stotter ikke
muligheten for tvungen ventilasjon forinnenders installasjoner. - Vianbefaler ikke at ladeenheten monteres pa sted
med direkte solbelysning eller utsatt for ekstreme veerbetingelser.

Stepselanbefalinger

Skal ikke brukes dersom ladekabelen er kuttet gjennom, isolasjonen er brutt eller fremviser tegn péa skader, eller
hvis kjoretoystopselet og stikkontakten er tilsmusset, vate eller skadet. - Bruk ikke ladekabelen med en kabeladap-
ter eller skjoteledning. - Ladekabelen skal aldri pafores overdreven strekkbelastning mens den er tilkoblet. - Stop-
selholderen som medfelger enheten skal alltid brukes, for & beskytte stopselet mot smuss og annen veerinnflytelse
samt mot at den flytter seg under bruk.

Installasjonsanvisninger

Dufinnerinstallasjonsveiledningen forladeenheten din pa stottenettsiden til Wallbox (se nedenfor). - Veer oppmerk-
som pé at stromnettets operator, stromleverandoren eller nasjonale bestemmelser kan kreve at installasjonen eller
driften avladestasjonen skal meldes eller godkjennes forst.

Elektrisk vern

De elektriske verneanordningene skal velges og installeres i henhold til de lokale forskriftene. | enkelte tilfeller
kan slike vernetiltak allerede veere oppfylt av verneanordningene som er integrert i ladeenheten. Les databladet
og installasjonsveiledningen for produktet for & finne utforlig informasjon om hvilke vernetiltak som er integrert i
produktet.

Forenklet EU-samsvarserklaering
ABL GmbH erkleerer herved at den radiotekniske enheten eM4 overholder forordningen 2014/53/EU. Du finner hele
teksten i EU-samsvarserkleeringen via lenken nedenfor.

Brukte radiofrekvenser

Denne enheten avgir dedikert hoyfrekvent straling for tradles kommunikasjon, som beskrevet i "Table of radio
frequency standards" pa side 43. - Denne enheten ma installeres og drives slik at det er en minsteavstand pa 20
cm mellom senderen og enhetshuset.

Henvisning om deponering
I henhold til forordning 2012/19/EU skal produktet ikke kasseres som husholdningsavfall ved slutten av levetiden
sin. Det skal bringes til et deponi eller en forhandler som tilbyr adskilt kassering og resirkulering for spesialavfall.

Juridiske merknader

Alle opplysninger i denne anvisningen kan endres uten forh&ndsvarsel og innebaerer ingen forpliktelser fra produ-
sentensside. - Dufinner merinformasjon om konfigurasjon, installasjon, funksjoner p4, tilbehor til, teknisk dokumen-
tasjon om og garantibestemmelser for ladeenheten din samt teknisk kundeservice pa stottenettsiden til Wallbox.

EU-samsvarserkleering Kundestotte
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i konserwacji

Uwaznie przestrzegaé wszystkich wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa i montazu. - Nieprzestrzeganie wska-
zowek moze stanowic zagrozenie dla bezpieczenstwa i/lub prowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania urzadzenia. -
Montaz, konserwacja i naprawa tadowarki moga by¢ wykonywane tylko przez wykwalifikowany personel zgodnie
z obowigzujgcymi lokalnymi przepisami. Nieautoryzowany montaz, modyfikacje urzadzenia lub szkody spowodo-
wane przez ignorowanie lub nieprzestrzeganie wskazowek zawartych w instrukcjach powoduja utrate gwarancji
producenta. - Upewni¢ sig, ze powierzchnia montazu ma odpowiednig no$nos¢, aby wytrzymac ciezar tadowarki i
sity mechaniczne zwigzane zuzytkowaniem. - Nie uzywac urzadzenia, jesliobudowa lub wtyczka sg pekniete, uszko-
dzone, otwarte lub wykazujg inne oznaki uszkodzenia. Skontaktowac sie ze swoim sprzedawca. - Nie uzywac urzg-
dzenia, jesli powigzany wytacznik roznicowopradowy (RCCB, jesli jest) nie reaguje podczas wymaganego przepisa-
mitestulub jesliwystepuje usterka. Zwrdcic sie do wykwalifikowanego personelu. - Nie dotykac kabla do tadowania,
gdy wtyczka zaczyna dymi¢ lub topnieé. Jesli to mozliwe zakonczyc¢ tadowanie. - tadowarke nalezy zamontowaé w
miejscu o odpowiedniej wentylacji. Nie montowac tadowarki w poblizu materiatéw tatwopalnych, wybuchowych
lub palnych, chemikaliéw lub rozpuszczalnikéw, rur gazowych, pochtaniaczy pary czy kaloryferéw. - Nie montowaé
tadowarki w bezposrednim sagsiedztwie biezacej lub rozpryskujacej sie wody lub w miejscach zagrozonych zala-
niem, jezeli moze to narazi¢ tadowarke na warunki wykraczajace poza klase ochrony IP. Nie stawiaé na urzadzeniu
zadnych przedmiotow lub naczyn zawierajgcych ptyny. - Wytaczyé tadowarke przed otwarciem pokrywy lub czysz-
czeniem urzadzenia. - Nie uzywadé rozpuszczalnikéw do czyszczenia. Kurz i brud usuwaé za pomoca czystej, suchej
szmatki. - Nie otwierac¢ pokrywy podczas deszczu. - Osoby z elektronicznymiimplantamimusza zachowaé szczegdl-
ne srodki ostroznosci. - Uzywac tadowarki zgodnie z parametrami eksploatacji i normalnymi warunkami otoczenia
okreslonymi w instrukcji montazu. - System tadowania nie obstuguje opcji wymuszonej wentylacji w instalacjach
wewnetrznych. - Nie zaleca sie instalowania tadowarki w miejscu o bezposrednim nastonecznieniu lub w ekstre-
malnych warunkach atmosferycznych.

Zalecenia dotyczace wtyczki

Nie uzywac kabla, jesli kabel do tadowania jest przetarty, izolacja jest uszkodzona lub wtyczka ma jakiekolwiek
oznaki uszkodzen, lub jesli wtyczka i gniazdo pojazdu sa brudne, mokre lub uszkodzone. - Nie uzywac¢ kabla do
tadowania z przejscidowkami lub przedtuzaczami. - Nie naprezac nadmiernie kabla do tadowania przy podtaczaniu.
- Konieczne stosowac¢ dostarczony z urzadzeniem uchwyt na wtyczke, aby chroni¢ ja przed zanieczyszczeniem i
czynnikami atmosferycznymioraz przed zsunieciem sie jej podczas uzytkowania.

Wskazowki dotyczgce montazu

Instrukcje montazu tadowarki mozna znalez¢ na stronie wsparcia technicznego Wallbox (patrz ponizej). - Nalezy
pamietaé, ze do montazu lub uzytkowania stacji tadowania operatorzy sieci energetycznej, dostawcy energii lub
przepisy danego kraju moga wymagac zgtoszenia stacji lub uzyskania na nig zgody.

Ochrona elektryczna

Zabezpieczenia elektryczne nalezy wybieran i instalowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami. W niektdérych przypad-
kach te srodkiochronne moga by¢ juz pokryte przez zabezpieczenia wbudowane w tadowarce. Zapoznac sie zkarta
katalogowa produktu orazinstrukcjg montazu, aby uzyskaé szczegdtowe informacje na temat srodkédw ochronnych
zawartych w produkcie.

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE
ABL GmbH oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie radiowe eM4 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod ponizszym linkiem.

Uzywane czestotliwosciradiowe

Niniejsze urzadzenie generuje wysokiej czestotliwosci promieniowanie przeznaczone do komunikacji bezprzewo-
dowej, jak opisano w ,Table of radio frequency standards” na stronie 43. - Urzadzenie to nalezy zamontowac i
korzystaé z niego, aby zachowa¢ minimalng odlegto$¢ 20 cm miedzy nadajnikiem a ciatem uzytkownika.

Wskazowki dotyczace usuwania

Zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE po zakonczeniu uzytkowania produktu nie nalezy wyrzucac do odpadow komu-
nalnych. Nalezy przekazac je do punktu zbiorczego lub do sprzedawcy, ktory oferuje usuwanie odpadéw segrego-
wanychispecjalnych.

Nota prawna

Wszystkie dane w niniejszej instrukcji moga by¢ zmieniane bez wczesniejszego poinformowania o tym fakcie i nie
stanowia zobowiazania ze strony producenta. - Wiecej informacji na temat konfiguracji, montazu, funkcji, akceso-
riow, dokumentacji technicznejoraz warunkéw gwarancjitadowarki, a takze wsparcia technicznego, mozna znalez¢
na stronie wsparcia technicznego Wallbox.

Deklaracja zgodnosci UE Wsparcie techniczne
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Indicacoes de seguranga e manutencao

Siga, cuidadosamente, todas as indicagdes de seguranca e manutengao. - A ndo-observagao das indicagdes pode
serumrisco de seguranga e/ou levar a avarias do aparelho. - Ainstalacdo, manutengao e conservagéo do carrega-
dor s6 devem ser realizadas por pessoal qualificado, em conformidade com as disposi¢des locais em vigor. Insta-
lagbes ndo autorizadas, modificagées no aparelho bem como danos causados pela ndo-observagéo ou violagdo
das indicagbes descritas nos manuais de utilizagcdo, tém como consequéncia a perda da garantia do fabricante. -
Assegure-se que a area de instalagdo apresenta suficiente sustentabilidade para o peso do carregador e as forgas
mecanicas atribuidas a sua utilizagdo. - Nao utilize o aparelho se a caixa ou a ficha forem partidas, rasgadas ou aber-
tas ou apresentem sinais de danos. Por favor, entre em contacto com o seu comerciante. - Nao utilize o aparelho
se o correspondente dispositivo de protegéo contra corrente residual (RCCB, se disponivel) ndo disparar durante
o teste obrigatorio previsto por lei ou se ocorrer uma falha. Contacte pessoal qualificado. -+ Nao toque no cabo de
carregamento se a ficha estiver a produzir fumo ou a derreter. Se possivel, termine o processo de carregamento. -
O carregador deve serinstalado num local suficientemente ventilado. - Nao instale o carregador perto de materiais
inflamaveis, explosivos ou combustiveis, produtos quimicos ou solventes, tubos de gas, saidas de vapor ou radiado-
res..- Naoinstale o carregador nas proximidades de agua corrente ou em areas suscetiveis a cheias, onde possa ser
exposto a condigdes mais rigorosas do que as cobertas pela classe de protegao IP. Sobre o produto ndo podem ser
colocados liquidos nemrecipientes contendo liquidos. - Desconecte o carregador antes de abriratampaoulimparo
aparelho. - Ndo use solventes paralimpeza. Remova poeira e sujidade com um pano limpo e seco. - Ndo abra atampa
nachuva. - Para pessoas com implantes eletronicos, devem ser tomadas precaugdes especiais. - Use o carregador
dentro dos pardmetros operacionais especificados no manual de instalagdo e em condi¢cdes ambientais normais. - O
sistema de carregamento néo suporta a opgao de ventilagdo for¢ada para instalagbes interiores. - Ndo é recomen-
dadoinstalar o carregador num local com luz solar direta ou sob condigdes climaticas extremas.

Recomendacgdes para fichas

Néo utilize se o cabo de carregamento estiver desgastado, se o isolamento estiver quebrado ou se houver quais-
quer sinais de danos, ou se o conector do veiculo e a tomada estiverem sujos, molhados ou danificados. - Ndo use
o cabo de carregamento com um adaptador de cabo ou uma extenséo. - Nao deve haver tenséo excessiva no cabo
de carregamento enquanto estiver conectado. - E absolutamente necessario usar o suporte para a ficha forneci-
do com o dispositivo para proteger a ficha da sujidade e de outras condi¢cdes climaticas, bem como para evitar que
deslize durante a utilizacao.

Indicagdes de instalacao

Pode encontrar o manual de instalagéo do seu carregador na pagina de suporte da Wallbox (veja abaixo). Note que
ainstalacdo ou aoperacédo de uma estagdo de carregamento pode estar sujeita a obrigatoriedade de comunicagéo
ou de autorizagdo imposta pelos operadores darede elétrica, fornecedores de energia ou regulamentos nacionais.

Protecao elétrica

Os dispositivos de protecéo elétrica devem ser escolhidos e instalados de acordo com as normas locais. Em alguns
casos, estas medidas de protegcdo podem ja estar cobertas pelos dispositivos de protegao integrados no carrega-
dor. Por favor, leia a ficha de dados e o manual de instalacdo do produto para obter informacdes detalhadas sobre
quais medidas de protecéo estao incluidas no produto.

Declaracao de conformidade simplificada da UE
ABL GmbH declara que o aparelho técnico porradio eM4 estd em conformidade com a directriz2014/53/UE. O texto
completo da declaragéo de conformidade da UE pode ser consultado através do link abaixo.

Frequéncias por radio utilizada

Esteaparelhogeraradiagdo de altafrequénciaparacomunicagéo semfio,como descritoem"Table of radio frequen-
cy standards" na pagina 43.. - Este aparelho deve ser instalado e operado de forma que haja uma distancia mini-
ma de 20 cm entre o transmissor e 0 seu corpo.

Informacao relativa a eliminagao

De acordo com a directiva 2012/19/CE, o produto ndo deve ser eliminado como lixo doméstico ao final de sua vida
util. Deve ser levado a um ponto de recolha ou a um comerciante que ofereca a eliminagéo de residuos separados
e especiais.

Aviso legal

Todos os dados e informagdes constantes destas instrugdes podem ser alterados sem aviso prévio e ndo represen-
tam uma obrigacao por parte do fabricante. - Mais informagdes sobre configuracéo, instalacéo, funcionalidades,
acessorios, documentacao técnica e termos de garantia do seu carregador, bem como sobre o suporte técnico ao
cliente, podem ser encontradas na pagina de suporte da Wallbox.

Declaracao de conformidade da UE Suporte
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Instructiuni de siguranta siintretinere

Urmaticu atentie toate instructiunile de siguranta siinstalare. - Nerespectareainstructiunilor poate constituiunrisc
pentru siguranta si/sau poate duce la functionarea defectuoasa a aparatului. - Instalarea, service-ul siintretinerea
incércétorului pot fi efectuate numai de catre personal specializat, in conformitate cu prevederile locale aplicabi-
le. Instalarea de accesorii sau modificarile neautorizate asupra aparatului sau daunele care ar putea fi produse prin
nerespectarea sauincélcarea instructiunilor din manualele de instructiuni au drept consecinta pierderea garantiei
producatorului. - Asigurati-vé ca suprafata de montaj poate sustine féré probleme greutateaincarcatorului si poate
face faté fortelor mecanice asociate cu utilizarea. - Nu utilizati aparatul atunci cand carcasa sau stecarul este spart,
rupt sau deschis sau prezinta alte semne de deteriorare. Va rugam sa contactati distribuitorul. - Nu utilizati apara-
tul dacé disjunctorul de protectie actionat de curentul de scurgere la pdméant (RCCB, daca este disponibil) nu se
declanseaza in timpul uneiinspectii prevézute de lege sau daca se produce vreo defectiune. Adresati-vé persona-
lului calificat. - Nu atingeti cablul de incarcare daca stecdrul emana fum sauincepe sa de topeasca. Opr|t| procesul
defincircare daci este posibil. - Inc&restorul trebuie instalat intr-un loc suficient ventilat. - Nu instalatiincarcatorul
aproape de materiale explozive sau inflamabile, substante chimice sau solventi, conducte de gaze, evacuari pentru
aburi sau corpuri de incélzire. - Nu instalatiincédrcatorul in imediata apropiere unei ape curgatoare sau a unui jet de
apa sau in zone expuse pericolului de viitura daca in acest mod poate fi expus unor conditii mai stricte decét cele
acoperite de tipul de protectie IP. - Nu este permisa asezarea de lichide sau recipiente cu lichide pe produs. - Opriti
incércéatorulinainte de a deschide capacul sau deacura;a aparatul. - Nufolositisolventipentru curétare. Indepartati
praful simurdérie cu o lavetad curatd uscata. - Nu deschideti capacul daca ploua -1n cazul persoanelor cuimplanturi
electronice trebuie luate méasuri de precautie speciale. - Utilizati incarcatorul in parametrii specificati in instructi-
unile de instalare sin conditii de mediu normale. - Sistemul de incarcare nu accepta optiunea de ventilatie fortata
pentruinstalatiile interioare. - Nu se recomanda instalarea incarcatoruluiintr-un loc expus radiatiilor solare directe
sau conditiilor meteorologice extreme.

Recomandari pentru stecar

A nu se utiliza daca cablul de incércare este uzat, izolatia este rupta sau prezintad eventuale semne de deteriorare
sau stecarul vehiculului si priza sunt murdare, umede sau deteriorate. - Nu utilizati cablul de incarcare cu un adap-
tor de cablu sau un prelungitor. - Nu este permisa exercitarea unei forte de tractiune excesive asupra cablului de
incércare cand acesta este conectat. - Este absolut necesara utilizarea suportului de stecar furnizat impreuna cu
aparatul, pentru a proteja stecarul impotriva murdariei si a altor conditii meteorologice, precum siimpotriva alune-
cariiin timpul utilizarii.

Instructiuni de instalare

Manualul de instalare pentru incarcatorul dvs. se gdseste pe site-ul de asistenta al Wallbox (consultati mai jos). V&
rugdm s aveti in vedere faptul cd exista posibilitatea ca operatorul retelei de energie electrica, furnizorul sdu de
energie saureglementarile nationale s& prevada o obligatie de notificare sauaprobarein ceeace priveste instalarea
sau utilizarea unei statii deincércare.

Protectia electrica

D|sp02|t|vele de protectie electric# trebuie alese siinstalate in conformitate cu prevederile locale. Tn anumite cazuri,
aceste masuri de protectie sunt asigurate de dispozitivele de protectie incorporate in incarcator. Va rugam sa cititi
fisa cu date simanualul de instalare ale produsului pentru a obtine informatii detaliate despre masurile de protectie
incorporate in produs.

Declaratie de conformitate UE simplificata
ABL GmbH declara prin prezenta cad echipamentul radio eM4 corespunde Directivei 2014/53/EU. Textul complet al
declaratiei de conformitate poate accesat prin linkul de mai jos.

Frecvente radio utilizate

Acest aparat produce radiatii de inalté frecventa cu un scop specific pentru comunicarea fara fir, conform descrierii
din ,Table of radio frequency standards” la pagina 43 . - Acest aparat trebuie instalat si utilizat astfel incat sa se
péstreze o distantd minima de 20 cmintre emitator si corpul dvs.

Nota privind eliminarea

In conformitate cu Directiva 2012/19/CE, produsul nu trebuie eliminat ca deseu menajer la sfarsitul duratei sale de
utilizare. Acesta trebuie predat unui centru de colectare sau unui distribuitor care ofera servicii de eliminare pentru
deseurisortate sispeciale.

Aviz juridic

Toate informatiile din acest manual pot fi modificate féra notificare prealabil& si nu reprezinta o obligatie din partea
producatorului. - Informatii suplimentare privind configurarea, instalarea, functiile, accesoriile, documentatia
tehnica si dispozitiile specifice privind garantia incarcatorului dvs., precum si serviciul de asistenta tehnica pentru
clienti se gasesc pe site-ul de asistenta al Wallbox.

Declaratie de conformitate UE Asistenta
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Uputstva za bezbednost i odrzavanje

Pazljivo pratite sva uputstva za bezbednostiinstalaciju. - Nepos$tovanje ovih uputstava moze predstavljati opasnost
po bezbednost i/ili prouzrokovati kvar uredaja. - Instalaciju, odrZavanje i servisiranje punja¢a sme da obavlja
samo kvalifikovano osoblje u skladu sa vazecim lokalnim propisima. Neovlaséena instalacija, modifikacije uredaja
ili oStecenja nastala usled nepostovanja ili kr§enja uputstava iz priru¢nika dovode do gubitka fabri¢ke garancije. -
Uverite se da povr$ina za montaZzu moze adekvatno da podrzi teZinu punjaca i da izdrzi mehanicke sile povezane sa
upotrebom. - Ne koristite uredaj ako je kuciste ili utika¢ polomljen, napukao, otvoren ili pokazuje bilo kakve druge
znake o$tec¢enja. Molimo vas da kontaktirate prodavca. - Ne koristite uredaj ako se pripadajuci uredaj za zastitu od
preostale struje (RCCB, ako je ugraden) ne aktivira tokom zakonskog ispitivanja ili ako dode do kvara. Kontaktirajte
kvalifikovano osoblje. - Ne dodirujte kabl za punjenje ako utika¢ ispusta dim ili po¢ne da se topi. Ako je moguce,
zaustavite punjenje. - Punja¢ mora biti postavljen na dovoljno provetrenom mestu. - Ne postavljajte punjac¢ u blizini
zapaljivih, eksplozivnih ili lako gorivih materijala, hemikalija ili rastvaraca, gasnih cevi, izlaza za paru ili radijatora. -
Ne postavljajte punja¢ u neposrednoj blizini tekuce ili vode pod mlazom ili u podruéjima sklonim poplavama ako bi
to moglo da ga izloZi tezim uslovima od onih koje pokriva IP zastita. Na proizvod ne smeju da se stavljaju te¢nosti
ili posude s te¢nostima. - Iskljuite punja¢ pre otvaranja poklopca ili ¢is¢enja uredaja. - Ne koristite rastvarace za
¢isc¢enje. Uklonite prasinuiprljavstinu ¢istom, suvom krpom. - Ne otvarajte poklopac kada padakisa. - Posebne mere
predostroznosti moraju se preduzeti za osobe sa elektronskim implantatima. - Koristite punja¢ u skladu sa radnim
parametrima i normalnim uslovima okoline navedenim u uputstvu za instalaciju. - Sistem punjenja ne podrZzava
prisilnu ventilaciju za unutrasnje instalacije - Ne preporucuje se instaliranje punja¢a na mestu izlozenom direktnoj
suncevoj svetlostiili ekstremnim vremenskim uslovima.

Preporuke za utikace

Ne koristite ako je kabl za punjenje istro$en, izolacija je oStecena ili pokazuje znake ostecenja, ili ako su utikac i
uti¢nica u vozilu prljavi, vlazniili oSteceni. - Ne koristite kabl za punjenje sa adapterom za kabl ili produznim kablom.
- Ne sme se primenjivati prekomerno zatezanje na kablu za punjenje dok je povezan. - Obavezno je koristiti drzac za
utika¢ koji se isporucuje sa uredajem kako bi se utika¢ zastitio od prljavstine i drugih vremenskih uticaja, kao i od
klizanja tokom upotrebe.

Uputstva zainstalaciju

Uputstvo zainstalaciju punjaca mozete pronadi na internet stranici za podrsku za Wallbox (pogledajte dole). Imajte
na umu da operateri elektri¢cne mreze, dobavljaci energije ili nacionalni propisi mogu zahtevati prijavu ili odobrenje
zainstalacijuilirad stanice za punjenje.

Elektrié¢na zastita

Elektri¢ni zastitni uredaji moraju biti odabraniiinstalirani u skladu sa lokalnim propisima. U nekim slu¢ajevima, ove
zastitne mere mogu vec biti pokrivene zastitnim uredajima ugradenim u punja¢. Molimo pogledajte tehnicki list
proizvoda i uputstvo za instalaciju za detaljne informacije o zastitnim merama koje su sadrzane u proizvod.

Pojednostavljena EU deklaracija o usaglasenosti
ABL GmbH ovim izjavljuje da je radio oprema eM4 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Celi tekst EU deklaracije o
usaglasenosti dostupan je preko linkaispod.

KoriSéene radio frekvencije

Ovaj uredaj generiSe radiofrekventno zra¢enje namenjeno za beZi¢nu komunikaciju kao $to je opisano u ,Table
of radio frequency standards“ na stranici 43. - Ovaj uredaj mora biti instaliran i koris¢en tako da se izmedu
predajnikaivaseg tela odrZzava minimalna udaljenost od 20 cm.

Napomena o odlaganju u otpad
Prema Direktivi 2012/19/EZ, proizvod ne treba odlagati kao kucni otpad na kraju njegovog veka trajanja. Treba ga
odneti na mesto za sakupljanje ili kod prodavca koji nudi odvojeno odlaganje opasnog otpada.

Pravno obavestenje

Sve informacije u ovom priru¢niku podloZne su promenama bez prethodne najave i ne predstavljaju obavezu od
strane proizvodaca. - Za vise informacija o konfiguraciji, instalaciji, karakteristikama, dodatnoj opremi, tehnickoj
dokumentaciji, garantnim uslovima i tehnickoj korisni¢koj sluzbi vaseg punjaca, posetite stranicu za podrsku za
Wallbox.

Deklaracija EU o usaglasenosti Podrska
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Bezpecnostné upozornenia a upozorneniak udrzbe

Dosledne dodrzte vSetky bezpeénostné upozornenia a pokyny kinstalacii. - Nedodrzanie pokynov méZe predstavo-
vat bezpecnostné riziko a/alebo chybné funkcie zariadenia. - In§talaciu, Udrzbu a opravy nabijacky smie vykonavat
len odborny personal vsulade s platnymi miestnymi nariadeniami. Neopravnené instalacie, Upravy zariadenia alebo
$kody sposobené nedodrzanim alebo porusenim pokynov v navodoch povedu k zaniku zaruky vyrobcu. - Montazne
plocha musi uniest hmotnost nabijacky a odolat mechanickym sildm spojenym s pouZivanim. - Zariadenie nepo-
uZivajte, ak je kryt alebo zastrcka prasknuta, poskodena alebo otvorena alebo vykazuje iné znamky poskodenia.
Kontaktujte svojho predajcu. - Zariadenie nepouZivajte, ak sa pocas zakonom predpisanej skusky nespusti pridovy
chrani¢ (RCCB, ak je k dispozicii) alebo ak dojde k jeho chybnej funkcii. Obratte sa na kvalifikovany personal. - Nedo-
tykajte sa nabijacieho kébla, ak zo zastréky vychadza dym alebo sa zacala topit. Podla mozZnosti nabijanie ukoncite.
- Nabijac¢ka sa musi nainstalovat na dobre vetrané miesto. - Nabijacku neinstalujte do blizkosti zapalnych, vybus-
nych alebo horlavych materidlov, chemikaliialebo rozpustadiel, plynovych potrubi, vypustov paralebo vyhrievacich
telies. - Nabijac¢ku neinstalujte do bezprostrednej blizkosti te¢ticej alebo striekajucej vody alebo na miesta ohroze-
né zaplavami, ak m6Zze byt vystavena naro¢nejsim podmienkam, akym dokaze odolat stupen jej krytia IP. - Na vyro-
bok sa nesmu odkladat Ziadne kvapaliny ani nadoby s kvapalinami. - Nabijac¢ku pred otvorenim krytu alebo Ciste-
nim zariadenia vypnite. - Na Cistenie nepouZivajte Ziadne rozpustadla. Prach a nedistoty odstrante ¢istou, suchou
handrou. - Po¢as daZzda kryt neotvarajte. - V pripade 0s6b s elektronickymiimplantatmije potrebné prijat mimoriad-
ne preventivne opatrenia. - Nabijacku pouZivajte s prevadzkovymi parametrami uvedenym v navode na instalaciu
avnormalnych podmienkach. - Systém nabijania nepodporuje moznost niteného vetrania pre vnutorné instalacie.
- Neodporuca sa instalovat nabija¢ku na mieste vystavenom priamemu slne¢nému svetlu alebo extrémnym pove-
ternostnym podmienkam.

Odporucania k zastrcke

Ak je nabijaci kabel predraty, ak je izolacia prasknuta alebo ak su viditelné akékolvek zdmky poskodenia alebo aj je
zastrckavozidlaazasuvkaznedistena, modra alebo poskodena, zastréku nepouzivajte. - Nabijacikabel nepouzivajte
s kablovym adaptérom alebo predlZovacim kablom. - Nabijaci kabel netahajte neprimeranou silou, kym je pripojeny.
- Je nevyhnutné, aby ste pouZili drZiak zastréky dodany so zariadenim, aby ste chranili zastréku pred znedistenim a
inymi poveternostnymivplyvmi, ako aj pred vyklznutim poc¢as pouzivania.

Pokyny k instalacii

Navod na instalaciu svojej nabijacky najdete na webovej stranky podpory nabijacky wallbox (pozri dole). - Dbajte
nato, Zze prevadzkovatel elektrickej siete, dodavatel energie alebo narodné predpisy mézu predpisovat ohlasovaciu
alebo povolovaciu povinnost nainstalaciu alebo prevadzku nabijacej stanice.

Elektricka ochrana

Elektrické ochranné zariadenia sa musia zvolit a nainstalovat podla miestnych predpisov. V niektorych pripadoch
zabezpedia tieto ochranné opatrenia ochranné zariadenia zabudované v nabijacke. Precitajte si kartu udajov
a navod na inStalaciu produktu, aby ste ziskali podrobné informacie o tom, ktoré ochranné opatrenia uz produkt
zahfiia.

Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU ) o
Spolo¢nost ABL GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiotechnické zariadenie eM4 splfia smernicu 2014/53/EU. UpIné
znenie vyhlasenia o zhode s normami EU najdete na niZ$ie uvedenom odkaze.

Pouzité radiové frekvencie

Toto zariadenie vytvara ucelovo viazané vysokofrekvenéné Ziarenie na bezdrétovu komunikaciu, ako je popisané v
Casti ,Table of radio frequency standards“ na strane 43. - Toto zariadenie sa musi nainstalovat a prevadzkovat
tak, aby bola medzivysielatom a zariadenim minimalna vzdialenost 20 cm.

Pokyny na likvidaciu
Podla smernice 2012/19/ES sa produkt na konci svojej Zivotnosti nesmie zlikvidovat ako domaci odpad. Musi sa
odovzdat nazbernom mieste alebo predajcovi, ktory pontka likvidaciu triedenych a $pecialnych odpadov.

Pravne upozornenie

Vetky Udaje uvedené vtomto ndvode saméZu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia a nepredstavuju zavézok
vyrobcu. - Dal$ie informacie ku konfiguracii, instalacii, funkciam, prislusenstvu, technickej dokumentacii a stanove-
niu zaruky na vasu nabijacku a tiez k technickému zakaznickemu servisu najdete na stranke pre podporu nabijacky
wallbox.

Vyhlasenie o zhode EU Podpora
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Varnostni napotkiin navodila za vzdrzevanje

Natanéno upostevajte vse varnostne napotke in navodila za namestitev. - Neupostevanje navodil lahko predstavlja
varnostno tveganje in/ali povzroci nepravilno delovanje naprave. - Namestitev, vzdrZevanje in servisiranje polnil-
nika sme izvajati samo strokovno usposobljeno osebje v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Neodobrene name-
stitve, spremembe na napravi ali poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja ali kr$itve navodil v napotkih, povzro-
¢ijo izgubo garancije proizvajalca. - Prepricajte se, da je povr$ina mesta montaze dovolj zmogljiva, da lahko nosi
teZo polnilnika in prenese mehanske sile, ki nastanejo med uporabo. - Naprave ne uporabljajte, ¢e sta ohisje ali vti¢
poskodovana, razpokana, odprta ali ¢e kaZeta kakr$ne koli znake poskodb. Obrnite se na vasega trgovca. - Naprave
ne uporabljajte, ¢e se med zakonsko predpisanim preverjanjem ne sprozi ustrezno zas¢itno stikalo na diferen¢nitok
(RCCB, Ce je prisotno) ali ¢e pride do nepravilnega delovanja. Obrnite se na kvalificirano, strokovno usposobljeno
osebje. - Ne dotikajte se polnilnega kabla, ¢e iz vti¢a izhaja dim ali se za¢ne topiti. Po moznosti prekinite postopek
polnjenja. + Polnilnik mora biti names$¢en na dovolj prezratenem mestu. - Polnilnika ne names¢ajte v bliZzino vnetlji-
vih, eksplozivnih ali gorljivih materialov, kemikalij ali topil, plinskih cevi, odvodov pare ali radiatorjev. - Polnilnika ne
namescajte v neposredni blizini teko¢e vode ali curkov vode ali na obmogjih, kjer obstaja nevarnost poplav, ¢e bi bil
tako izpostavljen strozjim pogojem, kot jih pokriva stopnja zas¢ite IP. - Na izdelek ni dovoljeno odlagati tekocin ali
posod s teko¢inami. - Pred odpiranjem pokrova ali ¢is¢enjem naprave izklopite polnilnik. - Za ¢is¢enje ne uporabljaj-
te topil. Prah in umazanijo odstranite s ¢isto, suho krpo. - Pokrova ne odpirajte v deZju. - Pri osebah z elektronskimi
vsadki je treba sprejeti posebne varnostne ukrepe. - Polnilnik uporabljajte v skladu z delovnimi parametri, navede-
nimi v navodilih za namestitev, in ob normalnih okoljskih pogojih. - Sistem polnjenja ne podpira moZnosti prisilne-
ga prezracevanja pri notranjih namestitvah. - Ne priporo¢amo, da polnilnik namestite na mestu, ki je izpostavljeno
neposrednisonc¢ni svetlobi ali ekstremnim vremenskim razmeram.

Priporodila za prikljucke

Ne uporabljajte, ¢e je polnilni kabel obrabljen, izolacija poskodovana ali kaZze kakrsne koli znake poskodb ali ¢e sta
vti¢ zavoziloin vti¢nica umazana, mokra ali poskodovana. - Polnilnega kabla ne uporabljajte s kabelskim adapterjem
ali podaljskom. - Med prikljucitvijo ne sme biti na polnilnem kablu prisotna prekomerna natezna napetost. - Za zas¢i-
to vti¢a pred umazanijo in drugimi vremenskimi vplivi ter pred zdrsom med uporabo je nujno potrebno uporabljati
drzalo za vti¢, ki je priloZzeno napravi.

Navodila za namestitev

Navodila za namestitev polnilnika so na voljo na spletni strani za podporo polnilnice Wallbox (glejte spodaj). -
Upostevajte, da lahko upravljavec elektricnega omrezja, dobavitelj elektri¢ne energije ali drzavni predpisi predpi-
Sejo obveznost obvesc¢anja ali dovoljenje za namestitev ali delovanje polnilne postaje.

Elektri¢na zaséita

Elektri¢ne zas¢itne naprave morajo biti izbrane in namescéene v skladu z lokalnimi predpisi. V nekaterih primerih
lahko te zas¢itne ukrepe zagotavljajo Ze vgrajene zas¢itne naprave v polnilniku. Za podrobne informacije o zas¢itnih
ukrepih, vkljuéenih vizdelek, preberite podatkovnilist in navodila za namestitev izdelka.

Poenostavljenaizjava EU o skladnosti
ABL GmbH s tem izjavlja, da je radijska oprema eM4 v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na spodnji povezavi.

Uporabljene radijske frekvence

Ta naprava proizvaja namensko visokofrekvenéno sevanje za brezzi¢no komunikacijo, kot je opisano v ,Table of
radio frequency standards® na strani 43. - Ta naprava mora biti names¢ena in se uporabljati tako, da se med
oddajnikom in vasim telesom ohranja najmanjsa razdalja 20 cm.

Navodilo za odstranjevanje
V skladu z Direktivo 2012/19/ES izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke.
Odpeljite ga na zbirno mesto ali do trgovca, kiomogoca lo¢eno zbiranje in odstranjevanje posebnih odpadkov.

Pravno obvestilo

Vsi podatki v teh navodilih se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila in ne predstavljajo obveznosti s strani
proizvajalca. - Dodatne informacije o konfiguraciji, namestitvi, funkcijah, dodatni opremi, tehni¢ni dokumentaciji in
garancijskih pogojih za vas polnilnik ter o tehni¢ni podpori strankam najdete na straniza podporo polnilnice Wallbox.

Izjava EU o skladnosti Podpora
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Glivenlik ve Bakim Talimatlari

Guvenlik ve kurulum talimatlarinin hepsine titizlikle uyulmasi gerekir. - Talimatlara uyulmamasi gtivenlik riski yara-
tabilir ve/veya cihazin arizalanmasiyla sonuglanabilir. - Sarj cihazinda kurulum ve bakim onarim faaliyetleri mutla-
ka ehliyetli kisilerce ve yururliikteki yerel yasa ve yénetmelikler dogrultusunda yapilmalidir. Yetkisiz ellerde kuru-
lum, modifikasyon yapilmasi veya cihazin kilavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasi sonucunda hasar meydana
gelirse ureticinin garantisi gegerliligini yitirir. - Sarj cihazinin takilacagi ylizey mutlaka cihazin agirligini tasiyabile-
cek ve cihaz kullanildikga zamanla etki edecek mekanik kuvvetlere dayanabilecek gligte olmalidir. - Cihazin gévdesi
vevya fisi kirilmig, gatlamis ya da yarilmissa veya bunlarin herhangi bir sekilde hasar gérmis olabilecegine dair baska
emareler varsa cihazi kullanmayin. Litfen bayinize basvurun. - Kagcak akimdan koruma rélesi (varsa RCCB) yasa-
larin zorunlu kildigi kontrol sirasinda devreye girmiyor veya ariza yapiyorsa cihazi kullanmayin. Ehliyetli personele
basvurun. - Fis duman gikariyorsa veya erimeye baslamigsa sarj kablosuna dokunmayin. Miimkiinse sarji durdurun.
- Sarj cihazinin kurulacagdi yerde yeterli havalandirma olmalidir. - Sarj cihazini; tutusabilen, patlayabilen veya yana-
bilen malzemelerin, kimyasal madde veya ¢ozeltilerin, gaz borularinin, buhar ¢ikis borularinin, soba ve radyatorlerin
yanina kurmayin. - Sarj cihaziniakan veya figkiran suyun hemen yaninaya da su baskini olabilecek yerlere kurmayin;
bdyle durumlarda, IP koruma derecesine gére daha agir veya siddetli sartlar gegerliolabilir. - Uriin tizerinde siviveya
sivi dolu kap bulundurulmamalidir. - Sarj cihazinin kapagini agacaginiz veya cihazi temizleyecediniz zaman devreyi
kesin. - Temizlikte kimyasal ¢6zelti kullanmayin. Cihazi temiz, kuru bir bezle silerek tizerindeki toz ve kiri giderin. -
Yagmur yagarken kapagi agmayin. - Elektronik implant kullanan kisiler icin 6zel 6nlemler alinmalidir. - Sarj cihazini
daima kurulum talimatlarinda belirtilen ¢alistirma parametrelerine gore ve normal gevre sartlarinda kullanmalisi-
niz. - Sarj sistemi, i¢ mekan kurulumlariigin cebri havalandirma segenedini desteklemez. - Sarj cihazinin, dogrudan
glinesisinlarina veya asiri iklim sartlarina maruz kalan yerlere kurulmasi tavsiye edilmez.

Fisileilgili tavsiyeler

Sarj kablosu asinmis veya yipranmissa, yalitici tabaka bozulmus veya hasar belirtileri gosteriyorsa, arac fisi ya da
soket kirli, 1Islanmis veya hasar gérmisse kullanmayin. - Sarj kablosunu kablo adaptori veya uzatma kablosuyla
kullanmayin. - Sarj kablosu takiliyken asiri gerilmemesine ve kuvvetle cekilmemesine dikkat edilmelidir. - Cihazla
birlikte teslim edilen fis tutucunun kullanilmasi zorunludur. Tutucu, fisi kirden ve hava sartlarina bagh etkilerden
korudugu gibi kullanimdayken kaymasini da énler.

Kurulum talimatlan

Sarj cihazinizin kurulum talimatlarini Wallbox destek sitesinde bulabilirsiniz (bkz. sayfa sonu). - Sarj istasyonu
kurmak veya calistirmak icin elektrik sirketinin, enerji saglayan kurulusun veya Ulke yasalarinin bildirim veya onay
sartigetirebilecegini litfen unutmayin.

Elektrik glivenligi

Elektrik gtivenligi icin kullanilan cihaz ve tertibatin yerel yasal diizenlemelere uygun olarak segilmesi ve kurulmasi
gerekir. Bazi durumlarda sarj cihazinin kendi yerlesik giivenlik tertibati zaten gerekli koruyucu énlemleri saghyor
olabilir. Urtinlin yerlesik koruma énlemleri hakkinda ayrintil bilgiyi Girtin bilgi formunda ve kurulum talimatlarinda
bulabilirsiniz.

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani
ABL GmbH kurulusu olarak kablosuz teknoloji kullanan eM4 cihazinin 2014/53/AB Yonetmeligine uygunlugunu
beyan ederiz. AB Uygunluk Beyaninin tam metnine asagidaki baglantidan ulasabilirsiniz.

Kullanilan radyo frekanslari )

Bu cihaz, kablosuziletisim amacina yénelik olarak tasarlanmis radyo frekansi enerijisi Gretmektedir. llgili agiklamalar
icin bkz. "Table of radio frequency standards" sayfa no 43. - Bu cihazi kurar ve kullanirken verici ile viicudunuz
arasinda en az 20 cm mesafe bulunmasina dikkat edin.

Elden ¢ikarma
2012/19/AT Yonetmeligi uyarinca bu triindn kullanim 6mri sonunda ev ¢oplyle birlikte atilmasi yasaktir. Tehlikeli
atiklari digerlerinden ayirarak elden cikaran bir toplama noktasina veya bayiye goturilmelidir.

Yasal uyari

Bu elkitabindakibilgiler Greticiadina hicbir taahhit teskil etmez ve bu bilgilerde 6nceden haber vermeksizin degisik-
lik yapilabilir. - Sarj cihazinizin yapilandiriimasi, kurulumu, 6zellikleri, aksesuarlari, esligindeki teknik belgeler, garanti
kosullarive teknik musteri hizmetiicin litfen Wallbox destek sayfasini ziyaret edin.

AB Uygunluk Beyani Destek
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IHCTPYKUIT 3 TeXHiIKM 6e3MeKun Ta 06CNyroByBaHHS

PeTenbHO JOTPUMYNTECS IHCTPYKLi 3 TEXHIKM 6e3MneKn Ta BCTAaHOBMEHHSA. * HeJOTpMMaHHSA iIHCTPYKLi MOXe cTaHo-
BWUTU 3arpo3sy 6esneLi Ta/a6o NpU3BeCTU A0 HECMPABHOCTI MPUCTPOLO. * BCTaHOBMEHHS, 06CyroByBaHHS Ta PEMOHT
3apsALHOro NPUCTPOIO NOBUHHI BUKOHYBATUCh BUKJTIOYHO KBasiikoBaHUM nepcoHanoM BiANOBIAHO A0 YMHHUX MicLie-
BUX HOPM. HecaHKLioHOBaHe BCTaHOBJIEHHA, MOAUdIKaLiT NPUCTPOO @60 MNOLKOAXEHHS, CNIPUUYUHEHT HEXTYBAHHAM UK
NOPYLUIEHHAM iHCTPYKLUii, BUKNAZEeHUX Yy NOCIGHMKY, NPU3BOAATbL A0 BTPATM rapaHTii BUpo6HUKa. * MepekoHaiiTecs, Wo
MOHTaXXHa NOBEPXHS JOCTaTHbO MiLjHa, W06 BUTPUMATU Bary 3apsiHOro NPUCTPOLO Ta MeXaHiYHi HaBaHTaXeHHs, NoB'A-
3aHi 3 I0ro BUKOPUCTAHHSAM. * He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIil, AKLLO KOpnyc abo WTekep 3/1aMaHi, TpicHyTi, BigKpuTi abo
MatoThb iHLWIi 03HaKN MOLIKOAXEHHA. 3BEPHITbCA A0 CBOro NpoAaBLUs. * He BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN, AKLLO BigNoBiA-
HWI1 aBTOMaTUYHUI BUMUKaY AudeperLianbHoro cTpymy (RCCB, SKWWO HasiBHWIA) He cnpaLbOoBye Nif Yac nepepbaye-
HOI 3aKOHOM MepeBipkM a60 BMHUKAE iHLWA HeCcNpaBHICTb. 3BEpHiTbCs J0 KBanibikoBaHoro nepcoHany. * He Topkai-
Tecsi 3apsAHOro Kabento, AKLO WTeKep NoYnMHae JUMITU abo NIaBUTUCS. 3a MOXIIMBOCTI HEraiHO NPUMNMHITL NpoLec
3apsfyKaHHsA. « 3apagHuil NpUCTPi Mae 6TV BCTAaHOB/EHUIA Y MiCLi 3 4OCTAaTHbOI BEHTUAsLiE. * He BCTaHOBNOUTE
3apsiAHUI NPUCTPIt o613y roproumnx, BUGYyxoHe6e3neyHmx abo nerko3anMmMCcTux MaTepianis, XxiMikaTiB a60 pO3YMHHU-
KiB, ra3oBux Tpy6, NapoBiABOAIB a60o 06irpiBavis. « He BCTaHOBNIOWTE 3apsAHUIA NPUCTPIit y 6e3nocepeHiit 61M3bKOCTI
[l0 NPOTOYHOI BOAM ab0 CTPYMEHS BOAM, @ TAaKOX B 30HAX, CXUIbHUX [0 MOBEHEN, AKLLO Lie MOXe NpU3BecT A0 BMIn-
BY Ha NpPUCTPIit yMOB, CyBOpilIMX 3a Ti, WO nepeabayeHi cTyneHeM 3axucTy IP. « Ha npucTpiit He NOBUHHI NOTpannsaTn
pifivHK, @ TaKOX Ha HbOMY 3a60POHSAETLCS PO3MilllyBaTW EMHOCTI 3 piAUHaMU. * BUMKHITb 3apsifiHUit NpucTpiit nepeg
TUM, IK BiIKpMBATM KPULLKY a60 NPOBOANUTU OUULLEHHSA NMPUCTPOIO. * He BUKOPUCTOBYINTE POSYNHHUKM AJSIA OUULLEHHS.
Bupanaite nun i 6pya YMCTOMO CYXOH TKaHWHOW. * He BigKpuBaiTe KpULIKY Mig Yac gouwy. « Ocob6aM 3 eNeKTPOHHU-
MM iMNaHTaTaMu Heo6XiAHO JOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX 3aN06IXKHUX 3aX0AiB. * BUKOPUCTOBYNTE 3apsgHUiA NPUCTPIi
NuLle B MeXax napameTpiB ekcruyaTaLii Ta 3BUYaitHUX YMOB HaBKOIMLLHbOrO CepefloBuLLa, 3a3HaUeHUX B MOCIGHUKY
3i BCTaHOB/IEHHSA. * CUCTeMa 3apsAAKM He NiATPUMYE ONLit0 NPUMYCOBOI BEHTUNALIT AN19 BCTAHOBNEHHSA B NPUMILLEHHI.
+ He pekoMeHAyeTbCA BCTaHOBOBATH 3apsAHMiA NPUCTPIN Yy MiCLAX 3 MPAMUM COHAYHUM MPOMIHHAM abo 3a ekcTpe-
MasibHUX NOrOAHMX YMOB.

PekoMeHaaUiT W00 BUKOPUCTaHHSA WITeKepa

He BUKOpPUCTOBYITE, AKLLO 3apsAHUI Kabenb NPOTEPTUIA, i30M15Lis NOWKOAXKeHa a6o Mae Byib-AKi 03HAKM MOLUKOAXKEH-
H$1, @ TAaKOX SIKLL0 aBTOMOGINIbHUI LWITEKep i po3eTKa 3a6pyAHEHI, MOKPi a60 MOLLIKOAXEHI. * He BUKOpUCTOBYITe 3apsaa-
HUit Kabenb pa3oM 3 KabenbHUMU afanTepaMu a6o NOAOBXYBaYaMu. « He gonyckainTe HaAMIPHOIo HaTATYBaHHS 3apaa-
Horo Ka6ent nif yac nigkntyeHHs. *+ 060B'A3KOBO BUKOPUCTOBYTE TPUMaY ANs WTEKEPa, Lo NOCTaYaeTbCsA pa3oM 3
NPUCTPOEM, W06 3aXUCTUTK LUTEKEP Bif 3a6PYAHEHHS, BNIMBY NOrOAHWUX YMOB i 3iCKOB3YBaHHSA Nifj Yac ekcnayaTauil.

IHCTpYKU,iT 3i BCTaHOBNEHHS

MoCi6HMK 3i BCTAHOB/IEHHS BaLIOro 3apsiHOro MPUCTPOLO MOXHa 3HaiTU Ha Be6canTi NiaTpuMku Wallbox (auB. HUxuYe).
+ 3BepHiTb yBary Ha Te, L0 eHepronocTayasibHa KOMMNaHisi, NocTavyanbHUK eNeKTPUYHOT eHeprii abo HalioHanbHe 3aKo-
HO/aBCTBO MOXYTb BCTAHOB/OBATU BUMOTU LLLOA0 060B'A3KOBOIO MOBIJOMIEHHS 860 OTPUMaHHS J03BOJY Ha YCTaHOB-
Ky abo ekcnyaTaLito 3apsiiHOT cTaHLii.

EnekTposaxucTt

EnemeHTUH enekTo3axucTy MOBUHHI 6yTKW NiaibpaHi Ta BCTaHOB/EHI BifANOBIAHO 0 MiCLLeBUX HOPM. Y fleaKUX BUNagKax
Li 3aX0AiM 3aXMCTy MOXYTb GYTU BXe peanisoBaHi y BUrNAAi BOYAOBaHNUX Yy 3apsAHUNA NPUCTPIN 3aXUCHUX efIeMeHTIB.
O3HaiiomMTecsi 3 TeXHIYHWM NacnopToOM Ta NOCIGHUKOM 3i BCTAHOBJIEHHS BUPOGY, o6 0TpUMaTH AOKNaAHY iHpopmaLito
npo 3aX0AuW 3axXUCTY, NepesbayeHi 4ns BUPOBY.

CnpoweHa geknapauis BignosigHocTi €EC
KomnaHis ABL GmbH unm 3asiBnsie, wo pagioTexHiuHuii npucTpii eM4 Bignosigae Aupektusi 2014/53/€C. MoBHUI
TeKCT feknapaduii BignosigHocTi EC JOCTYMHWUIA 3@ NOCUNTAHHAM, HABELEHUM HUXYe.

BukopucToByBaHi pagioyacTtoTu

Lleit npucTpiit LinecnpsiMoBaHo reHepye BUCOKOYACTOTHE BUMPOMiHIOBaHHA A1 6€3pOTOBOr0 3B'A3KY, Ik 3a3Ha4YeHO
B ,Table of radio frequency standards” Ha cTopiHui 43. * Lleit npucTpiit NoBUHeH 6yTW BCTaHOBEHMIA | eKcrinyaTyBaTucs
Tak, Wo6 MiHiManbHa BiACTaHb MiX NepefjaBayeM i BaluMM TiNOM CTaHOBWUNA He MeHLwwe 20 cMm.

BkasiBku wopno yTunisauii

BignosigHo fo Aupektusmn 2012/19/€C, ueit NpoAyKT nicis 3aBepLUEHHSA CTPOKY C/YX6U He MOBUHEH YTUAI3yBaTUCS AK
no6yTose CMITTA. Moro cnia afaTti Ao NyHKTY 360py a60 TOProBoi TOUKM, AKi 3AINCHIOTb NPUIAMaHHA PO3AINbHUX Ta
cneyianbHUX BiAXo4iB.

MpaBoBa iHpopMmaLis
Byab-Aika iHbopmauis B LbOMy NOCIBHUKY MOXe 6yTU 3MiHeHa 6e3 nonepeAHbLOro NOBiAOMIIEHHS | XXOAHUX 3060B'sA-
3aHb ANA BUpPO6HWMKa. * [lofaTkoBy iHPopMaLlito Woo HanalTyBaHHSA, BCTAHOBNEHHS, GYHKL W, akcecyapiB, TEXHIYHOT
AOKYMeHTaLiT, yMOB rapaHTii Balloro 3apsafHoOro NPUCTPOLO, a TaKOoX TEXHIYHOT NIATPUMKM KNIEHTIB MOXHA 3HAWTH Ha
cTopiHui nigTpumkmn Wallbox.

Jeknapauis BignosigHocTi EC MiaTpumka

42 | TMpasunaTexHiku 6esnekn



Table of radio frequency standards

Radio standard Frequency band Transmitting Power
RFID 13.56 MHz <42 dBuA/m@10m/10 mW
WLAN IEEE 802.11b/g/n 2412-2484 MHz <20dBm/100 mW
703-748 MHz
700
758-803 MHz
832-862 MHz
800
791-821MHz
880-915 MHz
900
925-960 MHz
LTE FDD £23dBm/200 mW
1710-1785 MHz
1800
1805-1880 MHz
1920-1980 MHz
2100
2110-2170 MHz
2500-2570 MHz
2600
2620-2690 MHz
0-915 MH
900 880-915 MHz
925-960 MHz
UMTS/HSPA/HSPA+ <24 dBm/250 mW
1710-1785 MHz
1800
1805-1880 MHz
880-915 MH
900 z
925-960 MHz
GSM/EDGE/GPRS =33dBm/2W
1710-1785 MHz
1
800 1805-1880 MHz
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